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Operating manual SolarMax 600

These instructions for use provide important information which is helpful for the initial commissioning of the fountain pump SolarMax 600. Please read these instructions for

use carefully prior to initial commissioning of the solar unit, and store these safely.

Scope of delivery

Solar module (1) with ground spike (3)

Solar pump with 5 m connection cable (2)

4riser tubes und 2 water jets (4)

Article no. [ 1351181

Solar module Pump

Nominal power now Operating voltage DC18V

Nominal voltage DC18V Operating current 335mA-6W

Rated current 579 mA Max. output (Qmax) 6101/h

Protection class 1l Max. delivery head (Hmax) 1.7m

Protection type IP65 Protection class 1l

Temperature range -30°Cto +75°C Protection type IP68
Operating temperature +5°Cto +40°C
Dry-run protection No
Connection cable 5m

Safety information

« The pump is designed for operation using direct current (DC). Under no circumstances should the pump be connected to the mains power supply with alternating current (AC).

« Do not strike the solar module with the hands, tools or other objects. Damaged solar modules cannot be repaired and must be disposed of in an environmentally-friendly manner.

« Never open the housing of the device or the parts belonging to it if this is not expressly indicated in the instructions for use.

« The pump may not be operated without water, this can lead to irreparable damage.

- This device is suitable for pumping water with a temperature of min. 5°C to max. 40°C.

« The pump is not intended for operation in saltwater or for the transport of potable water.

« The device is not suitable for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been
supervised or received instructions regarding the use of the device by a person responsible for their safety. Children are to be supervised in order to ensure that they do not play
with the device.

If the solar module is set up without a module holder, then adequate stability must be ensured in order to prevent damage to the solar module.
Keep small parts and packaging materials away from children. Hazard due to risk of suffocation!

Intended use

This product is designed exclusively for private use in small garden ponds. Direct sun radiation is required for the operation of the pump. The pump can transport water as soon as the
pump and solar module are connected with one another (if provided with sun radiation).

The pump does not have an on/off switch. In order to interrupt the pump operation, the cable connection between the solar module and the pump must be disconnected

@ Assembly and initial operation

. Completely unroll the connection cable for the pump.

. Push the riser tubes onto the pump and then attach one of the fountain jets.

. Place the pump into the pond. Avoid a position directly on the base of the pond, as too much dirt would be sucked in by the pump and it would quickly become soiled.

. Assemble the module holder (tubes, union nut and ground spike) and attach this to the rear side of the solar module.

. Now connect the plug on the pump with the socket of the solar module and screw the union nut tight. Caution! The plug is protected against polarity reversal, therefore do not
apply force when plugging in.

7. Position the solar module in a sunny, shade-free place
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Operating manual SolarMax 600

@ Care and maintenance

Solar module
Deposits of dust, dirt and foliage can collect on the solar module. These can be removed using a microfibre cloth and glass cleaner.

Solar pump
r H
Pull the filter housing from the pump
Press on the base plate and push this away from the pump
Pull the rotor out of the rotor shaft
Clean and wash the individual parts

If the pump output performance reduces or no longer functions after a certain peirod of time, then please clean the pump as follows.
Disconnect the pump cable from the solar module
Open the rotor cover by turning it in an anti-clockwise direction
Assemble the pump in reverse order

Sobewms

Caution! Be careful with the ceramic shaft during cleaning, as this can be easily broken.

Protect fountain pump against frost!
The pump should be taken out of operation during the cold winter months. Clean the pump using lukewarm water and store the entire system in a frost-free location.

FAULT RECTIFICATION

Problem Possible cause Solution
Pump does not run No connection with the solar module Check the electrical connection between the pump and
solar module
Impeller blocked Clean pump as described under "Cleaning and
maintenance”
Pump runs but no water comes out Pump outlet or fountain jet blocked (lean the pump outlet, riser tubes and fountain jet

IZ‘ Guarantee

We give a 2-year guarantee from the date of purchase on materials and manufacturing defects for this product. To make a claim under this guarantee, the original invoice must be
submitted as proof of purchase. Claims brought about by incorrect installation or operation, inadequate maintenance, the effects of frost, inexpert attempts at repair, the use of force,
wrongful acts by a third-party, overloading and foreign objects, as well as all damage to parts resulting from wear and tear, are not covered by this guarantee. By virtue of the Product
Liability Act, we are not liable for damage caused by our equipment, if this is the result of inexpert repairs.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.
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® Bedienungsanleitung SolarMax 600

Mit dieser Gebrauchsanweisung erhalten Sie wichtige Informationen, die hilfreich sind fiir die Inbetriebnahme der Springbrunnenpumpe SolarMax 600. Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor Inbetriebnahme der Solareinheit, und bewahren Sie diese gut auf.

Lieferumfang

Solarmodul (1) mit ErdspieB (3)
Solarpumpe mit 5 m Anschlussleitung (2)
4 Steigrohre und 2 Wasserdiisen (4)

Artikel-Nr. [ 1351181

Solarmodul Pumpe

Nennleistung now Betriebsspannung DC18V

Nennspannung DC18V Betriebsstrom 335mA-6W

Nennstrom 579 mA Max. Fordermenge (Qmax) 6101/h

Schutzklasse 1l Max. Férderhdhe (Hmax) 1,7m

Schutzart IP65 Schutzklasse 1l

Temperaturbereich -30°C bis +75°C Schutzart 1P68
Betriebstemperatur +5°Chis +40°C
Trockenlaufschutz Nein
Anschlusskabel 5m

Sicherheitshinweise

« Die Pumpe st fiir den Betrieh mit Gleichstrom (DC) konstruiert. SchlieBen Sie die Pumpe auf keinen Fall an eine Netzstromversorgung mit Wechselstrom (AC) an.

« Schlagen Sie nicht mit Handen, Werkzeugen oder anderen Gegensténden auf das Solarmodul. Ein beschadigtes Solarmodul kann nicht mehr repariert und muss umweltgerecht
entsorgt werden.

Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerétes oder dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird.

« Die Pumpe darf nicht ohne Wasser betrieben werden, das kann zu irreparablen Schaden fiihren.

- Dieses Gerdt ist zur Pumpen von Wasser mit einer Temperatur von min. 5°C bis max. 40°C geeignet.

« Die Pumpe st nicht fiir den Betrieb in Salzwasser und nicht zur Forderung von Trinkwasser bestimmt.

« Das Gerat ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen geeignet, es sei denn, diese wurden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person iiberwacht oder erhielten Anweisungen beziiglich der Verwendung des
Gerdtes. Kinder sind zu iberwachen um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wird das Solarmodul ohne Modulhalterung aufgestellt, muss auf eine ausreichende Standfestigkeit geachtet werden, um Beschddigungen am Solarmodul zu vermeiden.

- Halten Sie Kinder von Kleinteilen und Verpackungsmaterial fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Einsatz an kleinen Gartenteichen konzipiert. Zum Betrieb der Pumpe ist direkte Sonneneinstrahlung erforderlich. Sobald Pumpe und
Solarmodul miteinander verbunden sind, kann die Pumpe Wasser fordern (Sonneneinstrahlung vorausgesetzt).

Die Pumpe hat keinen Ein- und Ausschalter. Um den Pumpenbetrieb zu unterbrechen, muss die Kabelverbindung zwischen Solarmodul und Pumpe getrennt werden.

@ Montage und Inbetriebnahme

1. Rollen Sie das Anschlusskabel der Pumpe ganz aus.

2. Stecken Sie die Steigrohre auf die Pumpe und befestigen Sie dann eine der Springbrunnendiisen.

3. Platzieren Sie die Pumpe im Teich. Vermeiden Sie einen Standort direkt auf dem Teichgrund, da hier besonders viel Schmutz durch die Pumpe angesaugt wird und diese dann
schnell verschmutzt. .

4. Stecken Sie Modulhalterung (Rohre, Uberwurfmutter und ErdspieR) zusammen und befestigen Sie diese an der Riickseite des Solarmoduls.

6. Verbinden Sie nun den Stecker der Pumpe mit der Buchse des Solarmoduls und schrauben Sie den Uberwurfring. Achtung! Der Stecker ist verpolungsgeschiitzt, darum beim
Einstecken keine Gewalt anwenden.

7. Stellen Sie das Solarmodul an einem sonnigen, schattenfreien Platz auf.



® Bedienungsanleitung SolarMax 600

@ Pflege und Wartung

Solarmodul
Auf dem Solarmodul kdnnen sich Ablagerungen von Staub, Schmutz oder Laub bilden. Diese knnen Sie mit einem Mikrofasertuch und Glasreiniger entfernen.

Wenn die Pumpe Forderleistung verliert oder nach einer bestimmten Zeit nicht mehr funktioniert,
Trennen Sie das Pumpenkabel vom Solarmodul.
Ziehen Sie den Rotor aus dem Rotorschacht

dann reinigen Sie bitte die Pumpe wie folgt.
Ziehen Sie das Filtergehduse vom der Pumpe ab
Reinigen und waschen Sie die einzelnen Teile.

m
Driicken Sie auf die Bodenplatte und schieben Sie diese von der Pumpe
Montieren Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge

Solarpumpe
i:;:’ i::}
1)
2)
3D
4) Offnen Sie die Rotorabdeckung durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
5)
6)
7)

Achtung! Bei Reinigungsarbeiten bitte Vorsicht mit der Keramikwelle. Diese kann leicht brechen.
Springbrunnenpumpe vor Frost schiitzen!

In den kalten Wintermonaten sollte die Pumpe aufer Betrieb genommen werden. Reinigen Sie die Pumpe mit lauwarmen Wasser bewahren Sie das gesamte System an einem
frostfreien Ort auf.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Magliche Ursache Losung
Pumpe lauft nicht Keine Verbindung mit dem Solarmodul Die elektrische Verbindung zwischen Pumpe und
Solarmodul priifen.
Laufrad blockiert Pumpe reinigen, so wie unter “Reinigung und Wartung”
beschrieben
Pumpe lauft, aber es kommt kein Wasser Pump gang oder Springbr diise verstopft Den Pumpenausgang, Steigrohre und Springbrunnendiise
reinigen.

lz‘ Garantie

Auf dieses Produkt gewdhren wir Ihnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachweisliche Material- und Herstellungsfehler, die ab Kaufdatum gilt. Fiir die Inanspruchnahme der
Garantie muss als Kaufnachweis der Original-Kaufbeleg vorgelegt werden. Nicht unter die Garantie fallen alle Beanstandungen, deren Ursache auf Montage-und Bedienungsfehler,
mangelnde Pflege, Frosteinwirkung, unsachgeméfe Reparaturversuche, Gewaltanwendung, Fremdverschulden, Uberlastung, mechanische Beschadigungen oder die Einwirkung von
Fremdkérper zuriickzufiihren sind. Von der der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind alle Beanstandungen von Teileschaden und/oder Problemen, deren Ursachen auf Verschleil
zuriickzufiihren sind.

Umweltschutz
Elektroaltgerate sollen nicht mit dem Hausmiill entsorgen werden. Bitte bringen Sie das Altgerat zu Ihrer 6rtlichen Sammelstelle. Weitere Auskinfte erhalten Sie von
Ihren Héndler oder Entsorgungsunternehmen.
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@D Gebruiksaanwijzing SolarMax 600

Met deze gebruiksaanwijzing beschikt u over belangrijke informatie die nuttig zal zijn bij de montage en ingebruikname van uw SolarMax 600 fonteinpomp. Lees voordat u
het op zonne-energie lopende apparaat in gebruik neemt de gebruiksaanwijzing s.v.p. zorgvuldig door en bewaar deze goed.

Inhoud levering

Zonnepaneel (1) met aardspies (3)
Op zonne-energie lopende pomp met 5 m aansluitleiding (2)
4 Stijgbuizen en 2 waterverstuivers (4)

Art-nr, [ 1351181

Zonnepaneel Pomp

Nominaal vermogen now Werkspanning DC18V

Nominale spanning DC18V Werkstroom 335mA-6W

Nominale stroom 579 mA Max. slagvolume (Qmax) 6101/h

Beschermingsklasse 1l Max. opvoerhoogte (Hmax) 1,7m

Type beveiliging IP65 Beschermingsklasse 1l

Temperatuurbereik -30°Ctot +75°C Type beveiliging 1P68
Bedrijfstemperatuur +5°Ctot +40°C
Bescherming tegen drooglopen Neen
Aansluitkabel 5m

Veiligheidsinstructies

« De pomp is gemaakt om te draaien op gelijkstroom (DC). U moet de pomp in geen geval aansluiten op netvoeding met wisselstroom (AC).

+ Maak geen slaande bewegingen tegen het zonnepaneel met uw handen, gereedschap of andere voorwerpen. Een beschadigd zonnepaneel is niet te repareren en moet
milieusparend als afval worden verwerkt.
Maak de behuizing van het apparaat of de bijbehorende onderdelen nooit open, tenzij in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk wordt gezegd dat u dat moet doen.

+ De pomp mag niet worden gebruikt zonder water, want dit kan leiden tot een schade die niet meer te repareren is.

« Ditapparaat is geschikt voor het wegpompen van water met een temperatuur van minstens 5 °C tot maximaal 40 °C.

« De pompis niet bedoeld voor gebruik in zeewater en ook niet voor het oppompen van drinkwater.

+Hetapparaatis niet geschikt om te worden gebruikt door personen (kinderen inbegrepen) met lichamelijk, geestelijk of zintuiglijk verminderde vermogens, of personen die niet
over de hiervoor benodigde ervaring en kennis beschikken, tenzij hierbij op hen toezicht wordt gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of nadat hun
uitdrukkelijk geinstrueerd is hoe zij het apparaat moeten bedienen. Op kinderen moet hierbij toezicht worden gehouden door ouderen, om er zeker van te zijn dat ze niet met het
apparaat gaan spelen.

« Als het zonnepaneel wordt opgesteld zonder houder, moet worden gekeken of dit voldoende stabiel komt te staan, om beschadigingen aan het paneel te vermijden.

- Zorg dat montage- en verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen is en blijft. Anders is er gevaar voor verstikking!

Normaal gebruik van de installatie

Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik in kleine tuinvijvers. Om de pomp te kunnen laten werken is er direct zonlicht nodig. Zodra de pomp en het zonnepaneel met
elkaar zijn verbonden, kan de pomp water oppompen (mits de zon schijnt).

De pomp heeft geen schakelaar voor aan en uit. Om het draaien van de pomp te onderbreken, moet de kabelverbinding tussen het zonnepaneel en de pomp worden weggehaald.

@ Montage en ingebruikname

1. Rol de aansluitkabel van de pomp helemaal uit.

2. Zetdestijgbuizen op de pomp en bevestig er dan een van de verstuivers voor de fontein op.

3. Positioneer de pomp in de vijver. Kies daarvoor geen plek direct op de bodem van de vijver, want daar wordt wel heel veel troep opgezogen door de pomp, zodat deze snel vervuild
raakt.

4. Zet de houder voor het paneel in elkaar (buizen, wartelmoer en aardspies) en maak deze dan vast aan de achterkant van het zonnepaneel.

6. Verbind de stekker van de pomp nu met de bus van het zonnepaneel en draai de wartelmoer vast. Attentie! De stekker is beschermd tegen verkeerd om polen, dus u moet bij het
inpluggen geen geweld gebruiken.

7. Plaats het zonnepaneel op een zonnige plek zonder schaduw.



@D Gebruiksaanwijzing SolarMax 600

@ Schoonmaken en onderhoud

Zonnepaneel
Op het zonnepaneel kunnen zich afzettingen gaan vormen van stof, vuil of bladeren. Die zijn met een microvezeldoekje en een glasreiniger te verwijderen.

Op zonne-energie lopende pomp
Als de opbrengst van de pomp minder wordt of hij het na verloop van tijd zelfs helemaal niet meer doet, moet u de pomp als volgt schoonmaken.

1) Trek de kabel van de pomp los it het zonnepaneel.

2) Haal de filterbehuizing van de pomp af

3) Druk op de bodemplaat en neem die met een schuivende beweging los van de pomp
4) Open de afdekplaat voor de rotor door die tegen de klok in te verdraaien

5)Trek de rotor uit de rotorschacht

6) Maak de verschillende onderdelen schoon en spoel ze af.

7) Monteer de pomp weer in omgekeerde volgorde

Attentie! Wees bij het schoonmaken voorzichtig met de as van keramiek. Die kan gemakkelijk breken.

De fonteinpomp moet u beschermen tegen vorst!
In de koude wintermaanden moet de pomp buiten bedrijf worden gesteld. Maak de pomp met lauw water schoon en bewaar het gehele systeem op een vorstrije plek.

STORINGEN VERHELPEN

Probleem Mogelijke oorzaak De oplossing
De pomp loopt niet Geen verbinding met het zonnepaneel De elektrische verbinding tussen de pomp en het
zonnepaneel controleren.
Loopwiel blokkeert Schoonmaken, zoals beschreven bij "Schoonmaken en
onderhoud"
De pomp loopt, maar er komt geen water De uitlaat van de pomp of de verstuiver van de fontein De vitlaat van de pomp, de stijghuizen en de verstuiver
zit verstopt van de fontein schoonmaken.

Iz‘ Garantie

Wij geven op dit product een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricagefouten vanaf de aankoopdatum. Om aanspraak te kunnen maken op de garantie, dient men de originele
factuur als bewijs te overleggen. Niet onder de garantie vallen reclamaties waarvan de oorzaken te wijten zijn aan een verkeerde montage en bediening, gebrekkig onderhoud, invioed
van vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld van derden, overbelasting, of vieemde voorwerpen, evenals alle beschadigingen van onderdelen op grond
van slijtage.Op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten zijn wij niet aansprakelijk voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie
veroorzaakt zijn.

Milieubescherming
Gebruikte elektrische apparaten mogen niet met het huisvuil worden meegegeven. Het elektrische apparaat moet worden afgevoerd naar het plaatselijk verzamelpunt.
Neem voor meer inlichtingen contact op met uw detaillist of met het plaatselijk afvalverwerkingsbedrijf.
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@ Mode d'emploi SolarMax 600

Ce mode d'emploi fournit des informations importantes qui sont utiles pour la mise en service de la pompe a fontaine SolarMax 600. Veuillez lire attentivement ce mode
d'emploi avant la mise en service de I'unité solaire et le conserver soigneusement.

Equipement standard

Module solaire (1) avec piquet de terre (3)
Pompe solaire avec cable de raccordement de 5 m (2)
4 tuyaux de refoulement et 2 buses a eau (4)

Référence [ 1351181
Module solaire Pompe
Puissance nominale now Tension de service DC18V
Tension nominale DC18V Courant de service 335mA-6W
Courant nominal 579 mA Débit max. de la pompe (Qmax) 6101/h
(lasse de protection 1l Hauteur de refoulement max. (Hmax) 1,7m
Type de protection IP65 Classe de protection 1l
Plage de températures -30°Ca+75°C Type de protection 1P68
Température de service +5°Ca+40°C
Protection contre la marche a vide Non
Cable de raccordement 5m

. Consignes de sécurité

« Lapompe est conue pour étre utilisée avec du courant continu (DC). Ne branchez en aucun cas la pompe a du courant alternatif (AC).

« Ne tapez pas sur le module solaire avec les mains, des outils ou d‘autres objets. Un module solaire endommagé ne peut plus étre réparé et doit étre éliminé dans le respect de
I'environnement.

N'ouvrez jamais le boitier de I'appareil ou ses piéces lorsque ce n'est pas expressément demandé dans le mode d'emploi.
La pompe ne peut pas étre utilisée sans eau, sous peine d'entrainer des dommages irréparables.

- Cetappareil a été congu pour pomper de I'eau d’une température comprise entre min. 5 °C et max. 40 °C.

- Lapompe n'est pas congue pour étre utilisée avec de I'eau salée et ne convient pas au pompage d'eau potable.

« Lappareil ne peut pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et
de connaissances a moins qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient requ des instructions concernant |'utilisation de I'appareil. Les
enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer quils ne jouent pas avec I'appareil.

Sile module solaire est installé sans support de module, sa stabilité doit étre assurée afin d*éviter tout dommage sur le module solaire.

« Tenez les petites pieces et le matériel d'emballage éloigné des enfants. Risque d'asphyxie !

Utilisation conforme

Ce produit est exclusivement destiné a un usage privé dans de petits bassins de jardin. Le rayonnement direct du soleil est nécessaire au fonctionnement de la pompe. La pompe peut
refouler de I'eau dés que la pompe et le module solaire sont raccordés (a condition que le module soit exposé aux rayons du soleil).

La pompe ne dispose pas d'interrupteur de marche/arrét. Pour arréter la pompe, le cble de raccordement entre le module solaire et la pompe doit étre débranché.

@ Montage et mise en service

. Déroulez entiérement le cable de raccordement de la pompe.

. Fixez les tuyaux de refoulement a la pompe et installez ensuite une des buses de fontaine.

. Placez la pompe dans le bassin. Evitez de la placer directement sur le fond du bassin, car la saleté qui s'y trouve pourrait étre aspirée par la pompe et I'encrasser rapidement.

. Assemblez le support de module (tuyaux, écrou-raccord et piquet de terre) et fixez-le a I'arriere du module solaire.

. Raccordez ensuite la fiche de la pompe au connecteur du module solaire et vissez la bague de raccord. Attention ! La fiche est protégée contre I'inversion de polarité, ne forcez pas
Iinsertion de la fiche.

7. Installez le module solaire & un endroit ensoleillé et sans ombre.
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e d’emploi SolarMax 600

@ Entretien et maintenance

Module solaire
De la poussiere, de la saleté ou des feuilles peuvent se déposer sur le module solaire. Elles peuvent étre éliminées a I'aide d'un chiffon en microfibres et d’un nettoyant pour vitres.

Sila capacité de refoulement de la pompe diminue ou si la pompe ne fonctionne plus aprés un certain temps,
Débranchez le cdble de pompe du module solaire
Retirez le rotor de son logement

veuillez nettoyer la pompe comme suit.
Retirez le boitier du filtre de la pompe
Nettoyez et rincez les différentes pieces

W
Appuyez sur la plaque de support et retirez-la de la pompe
Remontez la pompe en procédant dans l'ordre inverse

Pompe solaire

1

2)

3)

4) Ouvrez le cache du rotor en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d'une montre
5)

6)

7)

Attention ! Lors du nettoyage, manipulez avec soin Iarbre en céramique. Il se casse facilement.

Protégez la pompe de fontaine contre le gel !
Durant les mois d’hiver, la pompe doit étre mise hors service. Nettoyez la pompe avec de I'eau tiéde et conservez 'ensemble du systéme a I'abri du gel.

DEPANNAGE
Probléme Cause possible Solution
La pompe ne fonctionne pas Le module solaire n'est pas raccordé Vérifier le raccordement électrique entre la pompe et le

module solaire.

La turbine est bloquée Nettoyer la pompe comme indiqué au chapitre
«Nettoyage et maintenance »

La pompe fonctionne, mais I'eau ne sort pas Sortie de la pompe ou buse de fontaine obturée Nettoyer la sortie de la pompe, les tuyaux de refoulement

et la buse de fontaine.
lz' Garantie

Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans contre les vices de matiéres premieres et de fabrication a compter de la date d'achat. Pour faire une réclamation en application de la
présente garantie, vous devez fournir la facture d'origine comme preuve d'achat.

Cette garantie ne couvre pas les réclamations causées par une installation ou une utilisation incorrecte, une procédure de maintenance inadéquate, les effets du gel, des tentatives de
réparation inadaptées, I'utilisation de la force, des actes répréhensibles d'un tiers, une surcharge et des objets étrangers, ainsi que tout endommagement des piéces di a I'usure. En
vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par notre équipement, ils résultent de réparations inadaptées.

Protection de I'environnement
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés a la poubelle. Veuillez remettre votre appareil usagé a votre point de collecte local. Pour de plus amples
renseignements, adressez-vous a votre revendeur ou a I'entreprise de recyclage.
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@ Instrucciones de uso de SolarMax 600

Con estas instrucciones de uso recibe informacién importante, que es (til para la puesta en servicio de la bomba para fuente SolarMax 600. Lea por favor minuciosamente las

instrucciones de uso antes de la puesta en servicio de la unidad solar y gudrdelas en un lugar sequro.

Volumen de suministro

Madulo solar (1) con estaca (3)
Bomba solar con cable de conexion de 5m (2)
4 tubos ascendentes y 2 toberas de agua (4)

Namero de articulo | 1351181
Médulo solar Bomba
Potencia nominal now Tension de servicio «18v
Tension nominal gy Intensidad de servicio 335mA-6W
Intensidad nominal 579 mA (Caudal méx. (Qméx) 6101/h
Clase de proteccion 1l Max. altura de elevacion (Hméx) 1,7m
Tipo de proteccién IP65 Clase de proteccion 1l
Margen de temperaturas -30°Ca+75°C Tipo de proteccién 1P68
Temperatura de servicio +5°Ca+40°C
Proteccion contra el funcionamiento No
en seco
Cable de conexién 5m

- Indicaciones de seguridad

La bomba ha sido construida para el funcionamiento con corriente continua (CC). No conecte la bomba bajo ninguna circunstancia a una red de alimentacion con corriente alterna
(CA).

No golpee el mddulo solar con las manos, con herramientas u otros objetos. Un médulo solar daitado no puede volver a repararse y debe ser eliminado de forma respetuosa con el
medio ambiente.

No abra nunca la carcasa del aparato ni sus piezas correspondientes, si esto no es indicado expresamente en las instrucciones de uso.

La bomba no debe ser utilizada sin agua, se podrian producir dafios irreparables.

Este aparato es apropiado para el bombeo de agua con una temperatura de min. 5°Ca max. 40°C.

La bomba no estd prevista para el funcionamiento en agua salada y tampoco para el bombeo de agua potable.

El aparato no es apropiado para ser usado por personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, a
no ser que estas hayan sido supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones con respecto al uso del aparato. Los nifios deben ser vigilados
para asegurarse que no juegan con el aparato.

Si se coloca el médulo solar sin la sujecion del médulo debe prestarse atencion a que exista una suficiente estabilidad para evitar dafios en el mddulo solar.

Mantenga a los nifios alejados de las piezas pequefias y del material de embalaje. jExiste peligro de asfixia!

Empleo previsto

Este producto ha sido concebido exclusivamente para el uso privado en pequefios estanque de jardin. Para el funcionamiento de la bomba es necesaria la incidencia directa de la
radiacion solar. En cuanto la homba y el médulo solar estén conectados entre si la bomba puede comenzar a trabajar (siempre que exista incidencia de radiacion solar). La bomba no
tiene ningun interruptor de encendido y apagado. Para interrumpir el funcionamiento de la bomba debe desconectarse el cable entre el modulo solar y la bomba.

@ Montaje y puesta en servicio

. Desenrolle completamente el cable de conexién de la bomba.
. Encaje los tubos ascendentes en la bomba y fije a continuacion una de las toberas de fuente.
. Coloque la bomba en el estanque. Evite un lugar de colocacion directamente en el fondo del estanque, debido a que aqui es aspirada excesiva suciedad por la bomba y esta se

ensuciard entonces rapidamente.

. Ensamble la sujecion del médulo (tubos, tuerca de unién y estaca) y fijela en la parte trasera del modulo solar.
. Conecte ahora el enchufe de la bomba con la toma del mddulo solar y enrosque el conector. jAtencion! El enchufe estd protegido contra la polaridad invertida, no aplique por lo

tanto ninguna fuerza al encajarlo.

. Coloque el médulo solar en un lugar soleado y sin sombras.



@ Instrucciones de uso de SolarMax 600

@ Cuidado y mantenimiento

Médulo solar
En el mddulo solar pueden formarse depdsitos de polvo, suciedad o follaje. Puede eliminarlos con un pafio de microfibra y con un producto limpiacristales.

Bomba solar
Sila bomba pierde capacidad de bombeo o deja de funcionar después de un tiempo determinado, limpie entonces la bomba de la siguiente manera.

Desconecte el cable de la bomba del mddulo solar.

Desmonte la carcasa del filtro de la bomba.

Presione la placa de fondo y aleje esta de la bomba.

Abra la cubierta del rotor girdndola en sentido contrario a las agujas del reloj.
Extraiga el rotor de su alojamiento.

Limpie y lave cada una de las piezas.

Monte la bomba en orden inverso.

v

jAtencion! En los trabajos de limpieza tenga por favor cuidado con el eje de cerdmica. Este puede romperse con facilidad.

iProteger la bomba para fuente contra heladas!
En los frios meses invernales deberia ponerse la bomba fuera de servicio. Limpie la bomba con agua tibia y guarde todo el sistema en un lugar protegido contra heladas.

. SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucion
La bomba no funciona Sin conexidn con el mddulo solar Comprobar la conexidn eléctrica entre la bomba y el
modulo solar.
Rueda motriz bloqueada Limpiar la bomba de la forma descrita en “Limpiezay
mantenimiento”.
La bomba funciona, pero no sale agua Salida de la homba o tobera de la fuente atascada Limpiar la salida de la bomba, los tubos ascendentes y la
tobera de fuente.

Iz‘ Garantia

Ofrecemos una garantia de 2 afios en materiales y defectos de fabricacion para este producto, a partir de la fecha de compra. Si desea realizar alguna reclamacion durante el periodo de
validez de esta garantia, se debe enviar la factura original como comprobante de compra. Esta garantia no cubre las reclamaciones efectuadas por utilizacién o instalacion incorrectos,
mantenimiento inadecuado, efectos del hielo, intentos de reparacion por parte de personas no cualificadas para tal efecto, el uso de la fuerza, acciones erroneas por parte de otras em-
presas, sobrecarga y objetos extrafios, asi como por dafios a las piezas como resultado del desgaste.En virtud del Acta de responsabilidad de productos, no nos hacemos responsables de
los dafios causados por nuestro equipo, si es el resultado de reparaciones por parte de personas inexpertas.

Proteccion del medio ambiente
Aparatos eléctricos viejos no deben echarse a la basura normal. Lleve, por favor, el aparato viejo al lugar existente en su localidad para deponer tales aparatos. Mas
informaciones al respecto se las facilita la tienda donde haya comprado el aparato o las empresas de reciclaje.
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& Manual de instrugoes SolarMax 600

Este manual de instrucdes fornece informagdes importantes dteis para a colocagdo em funcionamento da homba para fontes ornamentais SolarMax 600. Leia atentamente o
manual de instrugdes antes da colocagdo em funcionamento da unidade solar e conserve-o em local sequro e acessivel.

Volume de fornecimento

Madulo solar (1) com estaca (3)
Bomba solar com cabo de ligagdo de 5 m (2)
4 tubos de imersdo e 2 jatos de dgua (4)

Artigon.0 [ 1351181
Médulo solar Bomba
Poténcia nominal now Tensdo de funcionamento DC18V
Tensdo nominal DC18V Corrente de funcionamento 335mA-6W
Corrente nominal 579 mA Caudal de ar méx. (Qmax) 6101/h
(lasse de protecao 1l Altura de alimentacao (Hmax) 1,7m
Tipo de prote¢do IP65 Classe de protecao 1l
Gama de temperaturas -30°Ca+75°C Tipo de protegdo 1P68
Temperatura de funcionamento +5°Ca+40°C
Protegdo contra funcionamento a seco Nao
Cabo de ligagdo 5m

Indicagdes de seguranca

« Abomba foi concebida para o fornecimento com corrente continua (DC). Nunca, em circunstancia alguma, ligue a bomba a uma alimentagéo de corrente de rede com corrente
alterna (AC).

« Nao bata no médulo solar com as maos, com ferramentas ou outros objetos. Nao € possivel reparar um mddulo solar danificado e deve ser eliminado de forma ambientalmente

correta.

Nunca abra a caixa do aparelho ou as respetivas pecas se tal nao estiver expressamente indicado no manual de utilizacdo.

Abomba ndo pode ser operada sem dgua, o que pode causar danos irrepardveis.

Este aparelho é indicado para a hombagem de dgua com temperaturas de 5°C min. a 40°C méx.

Abomba ndo € indicada para funcionamento em dgua salgada ou para o fornecimento de dgua potavel.

0 aparelho ndo é indicado para utilizacao por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,

amenos que sejam monitorizadas por uma pessoa responsavel pela sua sequranga ou recebam instrugdes relativas a utilizacdo do aparelho. As criangas devem ser vigiadas de

modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

« (aso 0 mddulo solar seja montado sem suporte, deve garantir estabilidade suficiente para evitar danos.

« Mantenha as criancas afastadas de pegas pequenas e do material da embalagem. Existe perigo de asfixia!

Utilizacao correta

Este produto foi concebido exclusivamente para uso pessoal em pequenos lagos ornamentais. A exposicdo direta ao sol é necessaria para o funcionamento da bomba. Assim que a
bomba e 0 mddulo solar estiverem ligados entre i, a homba pode bombear dgua (pressupde exposicao ao sol).

Abomba ndo possui interruptor para ligar e desligar. Para interromper o funcionamento da bomba, € necessério desligar o cabo entre o médulo solar e a bomba.

@ Montagem e colocagdo em funcionamento

. Desenrole completamente o cabo de ligagdo da bomba.

. Encaixe os tubos de imersdo na bomba e fixe um dos jatos de dgua para fontes ornamentais.

. Cologue a bomba no lago. Evite um local diretamente no fundo do lado, visto que aqui a bomba aspira particularmente hastante sujidade e fica rapidamente suja.

. Monte o suporte do mddulo (tubos, porca de capa e estaca) e fixe-0 a traseira do modulo solar.

. Ligue agora a ficha da homba a tomada do mddulo solar e enrosque o anel de retencao. Atencdo! A ficha estd protegida contra inversao de polaridade, nao usar forca ao encaixar.
. Coloque 0o médulo solar em local exposto ao sol sem sombras.
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@ Manual de instrugoes SolarMax 60

@ Cuidado e manutengao

Médulo solar
0 mddulo solar estd sujeito a acumulagdes de pd, sujidade ou folhas. Estas podem ser limpas com um pano de limpeza de microfibras e produto para limpeza de vidros.

limpe-a da sequinte forma.
r H

1

2)

3) Pressione a placa base e afaste-a da bomba

4) Abra a cobertura do rotor, rodando-a para a esquerda
5)
6)
7)

i::} i::}
Retire o rotor do eixo

Bomba solar
Se a bomba perder a poténcia ou deixar de funcionar apds um determinado periodo de tempo,
Desligue o cabo da bomba do mddulo solar.
Retire a caixa do filtro da bomba
Limpe e lave as pecas individuais.
Monte a bomba na sequéncia inversa
Atengao! Cuidado com o veio de cerdmica durante os trabalhos de limpeza. Este pode partir facilmente.

Proteger a bomba para fontes ornamentais da geada!
Nos meses frios de inverno, a bomba de ventilagao deve ser desligada. Limpe a bomba com dgua morna e conserve todo o sistema num local protegido da geada.

RESOLUCAO DE FALHAS

Problema Causa possivel Solucao
A bomba ndo funciona Néo existe ligagdo ao modulo solar Verificar a ligagao elétrica entre a bomba e o modulo solar.
Impulsor bloqueado Limpara meba como descrito em "Limpeza e
manutengdo”
Abomba funciona, mas no sai dgua Saida da bomba ou jato de dgua obstruido himlpara saida da bomba, os tubos de imersdo e o jato
e dgua

Iz‘ Guarantia

Oferecemos uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisicdo, para defeitos de material e de fabrico deste produto. Para apresentar uma reclamagéo ao abrigo desta garantia, a
factura original deve ser enviada como prova de compra. As reclamacdes apresentadas devido a instalagao ou funcic incorrecto, manutengdo inadequada, efeitos de geada,
tentativas de reparacdo efectuadas por pessoas inexperientes, utilizagao de forca, actos prejudiciais cometidos por terceiros, sobrecarga e objectos estranhos, bem como os danos nos
componentes resultantes da utilizado ou de acidentes, nao estdo cobertas por esta garantia.

Em virtude do Acto de Responsabilidade do Produto, ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo nosso equipamento, se estes forem resultado de reparacdes efectuadas por
pessoas inexperientes.

Proteccao do ambiente
Aparelhos eléctricos usados ndo devem ser deitados ao lixo doméstico. Por favor, conduza-os aos ecopontos locais. Para mais informagdes, consulte o seu distribuidor ou
o centro de reciclagem da sua zona.
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@ Istruzioni per 'uso SolarMax 600

Le presenti istruzioni per |'uso contengono informazioni importanti e utili per la messa in funzione della pompa per fontana SolarMax 600. Leggere attentamente il presente
manuale prima di mettere in funzione il modulo a energia solare e conservarlo al sicuro.

Contenuto della fornitura

Modulo a energia solare (1) con picchetto (1)
Pompa solare con cavo di alimentazione da 5 m (2)
4 pescanti e 2 spruzzatori (4)

Cod. prod. [ 1351181
Modulo a energia solare Pompa
Potenza nominale now Tensione di esercizio DC18V
Tensione nominale DC18V Corrente di esercizio 335mA-6W
Corrente nominale 579 mA Portata max. (Qmax) 6101/h
Classe di protezione 1l Prevalenza max. (Hmax) 1,7m
Tipo di protezione IP65 Classe di protezione 1l
Campo di temperatura da-30°Ca+75°C Tipo di protezione 1P68
Temperatura di esercizio da+5°Ca+40°C
Protezione dal funzionamento a secco No
Cavo di alimentazione 5m

. Avvertenze di sicurezza

- Lapompa € stata costruita per il funzionamento a corrente continua (DC). Non collegare mai la pompa a un‘alimentazione elettrica a corrente alternata (AC).

+ Non colpire il modulo a energia solare con le mani, né con attrezzi o altri oggetti. Un modulo a energia solare danneggiato non si puo pili riparare e va smaltito nel rispetto
dell'ambiente.

Non aprire mai I'alloggiamento del dispositivo o dei relativi componenti se non viene espressamente indicato nelle istruzioni per I'uso.
La pompa non deve mai funzionare senza acqua, altrimenti si possono provocare danni irreparabili.

« Questo apparecchio é adatto per pompare 'acqua a una temperatura minima di 5°C e massima di 40°C.

- Lapompa non & destinata al funzionamento in acqua salmastra né all'erogazione di acqua potabile.

« Il dispositivo & indicato per I'utilizzo da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o carenti di esperienza e conoscenze specifiche, a
meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso del dispositivo. | bambini devono essere sorvegliati per
impedire che giochino con il dispositivo.

Se il modulo a energia solare viene installato senza il relativo supporto, ci si deve accertare che abbia una sufficiente stabilita in modo da evitare che venga danneggiato.

« Tenerei piccoli particolari e il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di soffocamento!

Uso conforme

Questo prodotto & stato concepito esclusivamente per I'uso privato in piccole vasche da giardino. Per il funzionamento della pompa & necessaria la luce solare diretta. Non appena la
pompa e il modulo a energia solare vengono collegati tra di loro, la pompa pud iniziare a erogare I'acqua (a patto che vi sia la luce solare).

La pompa non ha un interruttore di accensione e spegnimento. Per interrompere il funzionamento della pompa, si deve scollegare il cavo di alimentazione tra il modulo a energia solare
elapompa.

@ Montaggio e messa in funzione

1. Srotolare completamente il cavo di alimentazione della pompa.

2. (Calettare i pescanti sulla pompa e fissare quindi uno degli ugelli per fontane.

3. Posizionare la pompa nella vasca. Evitare diinstallarla direttamente sul fondo della vasca poiché la pompa aspirerebbe una quantita eccessiva di sporco e quindi si intaserebbe
velocemente.

4. Assemblare il supporto del modulo (tubi, dado con risvolto e picchetto) e fissarlo sulla parte posteriore del modulo a energia solare.

6. Inserire quindi il connettore della pompa nella presa del modulo a energia solare e avvitare il dado con risvolto. Attenzione! Il connettore & protetto dall'inversione di polarita,
quindi non forzarlo nell'inserirlo.

7. Posizionare il modulo a energia solare in un luogo soleggiato e senza ombre.



@ Istruzioni per I'uso SolarMax 600

@ Pulizia e manutenzione

Modulo a energia solare
Sul modulo a energia solare si possono formare dei depositi di polvere, sporco o fogliame. Questi depositi si possono rimuovere con un panno in microfibra e un detergente per vetri.

Pompa solare
Se la portata della pompa diminuisce o se la pompa non funziona pit dopo un determinato tempo,

la si deve pulire nel modo seguente.

m
Scollegare il cavo della pompa dal modulo a energia solare.

Estrarre la scatola del filtro dalla pompa

1)

2)

3) Esercitare pressione sulla piastra di base e imuoverla dalla pompa
4) Aprire la copertura del rotore ruotandola in senso antiorario
5)
6)
7)

Estrarre il rotore dal vano rotore
Pulire e sciacquare i singoli componenti.
Montare la pompa procedendo nell'ordine inverso
Attenzione! Durante la pulizia si raccomanda di maneggiare 'albero in ceramica con cautela. Potrebbe rompersi facilmente.
Proteggere la pompa da fontana dal gelo!
Nei freddi mesi invernali si dovrebbe mettere la pompa fuori servizio. Pulire la pompa con acqua tiepida e conservare 'intero impianto in un luogo riparato dal gelo.

ELIMINAZIONE ANOMALIE

Problema Causa possibile Soluzione
La pompa non funziona Nessun collegamento con il modulo a energia solare Controllare la connessione elettrica tra la pompa el
modulo a energia solare.
Girante bloccata Pulire la pompa come descritto in "Pulizia e
manutenzione”
La pompa funziona, ma non arriva acqua Uscita della pompa o ugello della fontana intasati Pulire I'uscita della pompa, il pescante e I'ugello.

Iz‘ Garanzia

Viene fornita una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto sui materiali e i difetti di fabbricazione del prodotto. Per inoltrare una richiesta a fronte di questa garanzia, € necessario
presentare la fattura originale come prova di acquisto.

La presente garanzia non copre i danni derivanti da installazione o uso errati, manutenzione inadeguata, effetti del gelo, tentativi non autorizzati di riparazione, applicazione di forza
eccessiva, azioni illecite da parte di terzi, applicazione di pesi eccessivi, inserimento di oggetti estranei, deterioramento dovuto all'uso.

In forza del PLA (Product Liability Act, legge sulla responsabilita per danno da prodotti), & esclusa ogni responsabilita per eventuali danni causati dall'apparecchio in conseguenza di
riparazioni esequite da personale non autorizzato.

Tutela ambientale
Le apparecchiature elettriche vecchie non devono essere smaltite nei normali rifiuti urbani. Si prega di smaltire I'apparecchio vecchio presso un centro di raccolta locale.
Potere richiedere maggiori informazioni al vostro rivenditore specializzato o impresa di smaltimento.
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038nyiec xeipropov SolarMax 600

M’ autég i 0dnyiec xprioewe AapBdvete onpavikés minpopopieg mou e§ummpetolv katd T Béon o€ Nertoupyia tric avihiag cuvtpiBaviod SolarMax 600. MapakahoUyie, mpwv va
Béaete ™V nhiaki povada o€ hetroupyia, StaBdoTe Tic 0dnyies Xprioew¢ MPOsEKTIKA Kat GUAGETE aUTEC Kahd.

Napadotéog e§omhiopog

H\akr povdda (1) pe mdooaho (3)
HMakn aveia pe 5 p kahadio oovdeong (2)
4 kataBhurikol aywyoi Kat 2 akpogyata vepou (4)

Kwdikdg mpoiovtog | 1351181
HAwakn povada Avthia
OvopaoTikr 1oXU¢ now Tdon Aertoupyiag DC18V
OvopaoTikr taon DC18V Pevpa Aerroupyiag 335mA-6W
NaBabpiopévo pedpa 579 mA Méy. amddoon mapoyrc (Qmax) 6101/h
Khdon npootasiag 1l Méy. vpog mapoyrc (Hmax) 1,71
Eidog mpoatasiag P65 K\aon mpootaciag ]
Nakopavon Beppokpasiag -30°C éw¢ +75°C Eidoc mpootasiag 1P68
Oeppokpacia Aerroupyiag +5°Céwc +40°C
Mpootacia amd ENewn vepod oxt
Kahwdio avvdeong 5p

. . Ynodeieig aopaleiag

H avthia ¢ éxel Kataokevaotei yia t Aetroupyia e ouveéq psuua (DC). Mn ovvdéete Ty avihia og éva rpo<p060ru<o 10500 pe svuMaooouzvo psuua (AC) o€ Kapia nsplmwon

+ Mn yundre nvw oty nhiakn povada pe ta xépta, epyaeia j Ma avtikeijieva. Mia nhiaki povada mou unéotn {npud, 6ev pmopei va moKevaoTei kat mpémel va anoppintetat
miepIBaNovTIKd katd amodekTo Tpomo.

Mnv avoiyete moté To mepiPAnpa T ouoKeVRG 1 Twv eEapTRATWY TNG, £QV AUTO Sev avapépeTal pntd oTig odnyieg Xproews.

+ HAermoupyia n‘]g avthiag dixwe vepo dev emrpémetal. Auto pmopei va odnynoet o€ uvsnuvdpemrzc {npig.

« Autin GUGKEUI] £ivat KatdMnAn yia v dvtAnon vepoo e pia Beppokpacia amd Toul. 5°C éwg To moA0 40°C.

« Havthia dev ¢ éxel npoﬁ%sq)esl yla ™ Aettoupyia o€ a)\urovspo K(]l mv rpoq)oéornon TIOGIHOV VEPOU.

+ Auti n ouokevr dev empénetat va pnotomote(tar ané dtojia (cupnephaBavopeviay aIBLiV) Pe PEWEVEC QUOIKEC, 0PYAVONITTIKEC I} IVEUATIKEC IKAVOTTEC ] EMEn
EUMELPiag Kat yVWOEwY, EKTOC ki av autd emBAémovtat amd éva umelBuvo yia v acpaleta dropio 1 katatomiCovtal, doov apopd ot Xprion THi¢ ouokevric. Mpog e€aapakion ot ta
aid1d dev maiCovv pe T ouoKeur, Mpémel auta va empAEmovTal.

TomoBeteital n n\ak povada dixwe othpiypa, mpémet va didetal mpoooy1) yia emapkn evotdbela, wote va amotpémovtal {npiég oty nAiaki povdda.

+ Mipoe€aptipata kat uhika ouokevaoiag pakptd amd naibia. Kivbuvog aspuéiac!

MpoPAemopevn xprion

Autd To mpoi6v €l oxedlaoTel yia TV IIWTIKN Xprion o€ pKpéc Nipveg kijmou. M Aerroupyia T¢ avihiag amarteitat n dpeon nhiakn aktivoBohia. Mo yivel n 60vdeon g avihiag
pe v nhaki povdda, pmopei va apyioet n avthia v tpoodoaia pe vepd (umé Ty mpoiiméBeon ot undpyet nhiakn aktivoBohia).

H avthia dev éxet Slakomn evepyomoinong kat amevepyomoinong. Mt dlakomn ¢ Aettoupyiag ¢ avthiag mpémel va agaipeitat 1o KaAwolo mou cuvdéel Ty nhiakr povada pe my
avthia.

@ Tuvappohoynon kai Béon o€ Aettovpyia

1. Zetuhi€re To kahwdio avvdeong e aviag € ohokAipou.

2. Xwote Toug kataBAurtikoUg aywyoUg oTny avthia Kat 0TePEWOTE EMELTa éva amd Ta akpoUata ouvTpIBaviol.

3. TomoBetote Ty avthia otn Mipvolha. AmogpelyeTe évav Tomo eykatdotaong kovtd otov muBpéva e Npvoulag, emeidi €66 avappog@vtal moAée akabapaieg amd Ty avihia kat
auTn pumaivetat ypriyopa.

4. Yuvappoloyrote To oTipiypa povadag (owhiveg, koyMwTo mwpa Kat mdesahog) Kal GTEPEWOTE QUTO 0TO Tiow P€POG THC NAaki povada.

6. Zuvdéote Twpa To Puopa TG avthiag pe Ty umodoyn e nhakr¢ povadag kat frdwate to daktoho otripi§ng. Mpoaoxn! To fuopa mpootateleTar amé avaotpogn Tdon, yi' autd pnv
0 Bddere pe ia.

7. TomoBetote TV nNiakr povada oe pia nNidAovatn Béon ywpic oKIEC.




038nyiec xeipropov SolarMax 600

@ Opovtida kat suvtiipnon

HAwakn povada
MNave oty nhaki povada pmopei va Snpoupyolvtatl evamobéaeig okovng, pimavang i} QOMV. AuTéG HmopoUy va amopakpOvovTal e £va mavi PIKpovnpdTwy Kat ovsia
T(apav.

n,
PIOH

H\waki avthia
Edv mégtet n amddoon mapoyn¢ ¢ avihiag i petd amd éva oplopiévo poviko didotnpa dev Nettoupyei méov, Tote oag mapakaholpe va kaBapioete T avihia wg €.

1V “:}%
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1) Agaipéote 1o kahwdio ¢ avrhiag amd v nhiakn povada.

2) Agaipéote To mepifAnpia piktpou amd T avthia

3) Miéote v mdka dong kat wbrote Ty amé Ty avihia

4) Avoi€te T0 KAAUPHA TOU POTOPA HEG APLOTEPOOTPOPNC TTEPIOTPOPIC
5)

6)

7)

Bydhte 1o potopa €€w amé 1o xwpo Tou
KaBapiote kat movte Ta pepovwpéva e§aptipata.
Zuvappodoyfiote TV avihia oe avtiotpogn oeipd
Npoaoyi! Katd Ti¢ epyacie¢ kabapiopiov mpoaé€Te Tov kepapko dSova, mapakahe. Autog omdel eUKoha.

Npoctatéyte v avthia suvtpiBaviov amd Ty maywvid!
Kad toug kpioug xeipepvolc priveg Ba émpene va tietat n avihia ektoc Aerroupyiac. KaBapiote v avthia pe xMapd vepd kat guAdgte oAdkAnpo To olotnpa o€ xwpo dixwe maywvid.

APZH BAABHX

NpopAnpa MBavéc artieg Auon
H avthia dev Nettoupyei Makomi} Ti¢ 60vEeang pe TV NNakr povada ENéy&re v nhektpikn abvdeon petagd avthiag kat
nNakng povasdag.
H gtepwtn pmlokdpel KaBapiote Thv avthia, dmwg meplypd@petal oTo Ke@daio
«KaBapopoc kat Zuvtrpnon»
H avthia epydCetal, aAAd Sev épyetat vepo Avtikatdotaon avthia i} Bouhwpiévo akpoguato KaBapiote £€0do avrhiag, kataBNimtikol¢ aywyou Kat
ouvtpiBaviol aKpopUalo ouvTpIBaviol.

lzl Eyyonon

Tlapéxoupe eyydnon 2 €1y ané T njieponvia ayopdc yia ukikd kat KataokevaoTikd ehaTtiduata Tou mpoidvtog autod. fia t Siediknon amolnuiwene ota maiota avtic Tg
svvunon(, giva anupalmm n Katadeon Tou npunownou TipoNoyiov W anoéa{n( ayopag. Ot S1ekOIKI el ano(nulwonc mov oqm)\ovml o€ AavBaopévn eymmomon i )\moupvm
Qvenapki uvriprion, EmmTwoei; \byw mayetov, mpoomdbela and pn exdikeupévo oo, Biaw xprion, AavBaopéves evépyetec amo iMov kataokeuaoTH, umeppOpTLN Kal
Eéva avtikelpieva, Kadlc Kt o¢ kataoTpogn §aptudtiv and gBopd )\ovw Xpriong, Sev kahumovTal amd autrv Ty eyyinon.

Bdael Tou vopou yia evivn e§artiag Tou mpoidvrog, Sev pépoupie kapia euBlvn yia {nputég mov mpokahodval amd Tov eSoMAOO pag, EQv AUTEC €ival amoTENEGA EMOKEVQV armo
avappodla dropa.

Npootacia NepiParrovrog
Na pnv metiodvrat ot mahiéq NAEKTPIKEC OUOKEVES 0Ta otklaka okounidia. Mapakahouyie, va mapadidete Tiq makiég oag oUOKEVEC OTI ToMIKEG Y peoiec ZuMoyrg
Anoppippdtwv. Neploodtepec minpogopieg Ba mapete amd Tov éumopd oag 1y v Emyeipnon Améoupong.
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Betjeningsvejledning SolarMax 600

Med denne brugsanvisning far du vigtige informationer, som er nyttige for ibrugtagningen af SolarMax 600 springvandspumpen. Lzs brugsanvisning grundigt inden
ibrugtagning af solarenheden, og opbevar den godt.

Leveringsomfang

Solarmodul (1) med jordspyd (3)
Solarpumpe med 5 m tilslutningsled
4stigror og 2 vanddyser (4)

Vare-nr. [ 1351181

Solarmodul Pumpe

Maerkeeffekt now Driftsspanding DC18V

Markespaending DC18V Driftsstrom 335mA-6W

Merkestrom 579 mA Maks. kapacitet (Qmax) 6101/h

Beskyttelsesklasse 1l Maks. lgftehgjde (Hmax) 1,7m

Beskyttelsestype IP65 Beskyttelsesklasse 1l

Temperaturomrade -30°Ctil +75°C Beskyttelsestype 1P68
Driftstemperatur +5°Ctil +40°C
Torlgbsheskyttelse Nej
Tilslutningskabel 5m

Sikkerhedshenvisninger

« Pumpen er konstrueret til jeevnstram (DC). Tilslut under ingen omstaendigheder pumpen til en netstramforsyning med vekselstrom (AC).

« Sla ikke med haender, vaerktojer eller andre genstande pa solarmodulet. Et beskadiget solarmodul kan ikke repareres og skal bortskaffes miljovenligt.

« Rbn aldrig enhedens hus eller tilharende dele, hvis der ikke udtrykkeligt henvises til dette i brugsanvisningen.

+ Pumpen ma ikke kere uden vand, da dette kan medfare ikke reparerbare skader.

+ Denne enhed er egnet il pumpning af vand med en temperatur fra min. 5°C til maks. 40°C.

+ Pumpen er ikke beregnet il saltvand og ikke til pumpning af drikkevand.

« Enheden er ikke egnet til brug af personer (inkl. barn) med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kendskab, undtagen, hvis de bliver
overvaget af en for deres sikkerhed ansvarlig person eller er blevet instrueret i brug af enheden. Barn skal holdes under opsyn for at vaere sikker pa, at de ikke leger med enheden.

« Huis solarmodulet stilles op uden modulholder, skal man vaere opmarksom pa tilstraekkelig stabilitet for at undga beskadigelser pa solarmodulet.
Hold barn vaek fra smédele og emballage. Der er fare for kvzelning!

Formalshestemt anvendelse

Dette produkt er udelukkende konstrueret til privat brug i sma havedamme. Der kraeves direkte sollys til drift af pumpen. S& snart pumpen og solarmodulet er forbundet med
hinanden, kan pumpen pumpe vand (hvis solen skinner).

Pumpen har ingen tend- og sluk-kontakt. For at afbryde pumpen, skal kabelforbindelsen mellem solarmodul og pumpe adskilles.

@ Montering og ibrugtagning

. Rul pumpens tilslutningsledning helt ud.

. Seet stigrorene pa pumpen og montér en af springvandsdyserne.

. Placér pumpen i havedammen. Stil ikke pumpen direkte pa bunden af dammen, da der her suges serligt meget snavs ind, som sa hurtigt tilstopper pumpen.

. Saml modulholderen (rar, omlobermotrik og jordspyd) og fastger den pé bagsiden af solarmodulet.

. Tilslut pumpens stik til solarmodulets basning og skru omlebermatrikken fast. OBS! Stikket har en polaritetsbeskyttelse, brug derfor ikke vold ndr stikket sattes i enheden.
. Opstil solarmodulet pa et solrigt, skyggefrit sted.
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Betjeningsvejledning SolarMax 600

@ Pleje og vedligeholdelse

Solarmodul
Der kan samle sig stav, snavs og blade pa solarmodulet. Du kan fierne disse med en mikrofiberklud og glasrens.

= i
Beskyttelse af springvandspumper mod frost!

Man bor ikke bruge pumpen i de kolde vintermaneder. Rengar pumpen med lunkent vand og opbevar hele systemet pa et frostfrit sted.

FEJLAFHJELPNING

Solarpumpe
Hvis pumpens ydelse aftager eller ikke fungerer mere efter nogen tid,
skal du rengare pumpen pa folgende made.

R =
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Adskil pumpeledningen fra solarmodulet.

Treek filterhuset af pumpen

Tryk bundpladen af pumpen

Abn rotorafdakningen ved at dreje denne mod uret
Traek rotoren ud af rotorhuset

Rengor og vask de enkelte dele.

Saml pumpen i omvendt raekkefolge

Sobewms

0BS! Veer ved rengaringsarbejde meget forsigtig med keramikakslen. Denne kan meget let braekke.

Problem Mulig arsag Lasning
Pumpen karer ikke Ingen forbindelse til solarmodul Kontrollér den elektriske forbindelse mellem pumpe og
solarmodul.
Lobehjul blokeret Rengor pumpen som beskrevet i "Rengering og
vedligeholdelse"
Pumpen korer, men der kommer ikke vand Pumpeudgang eller springvandsdyse tilstoppet Rengor pumpeudgang, stigrer og springvandsdyse.

Iz‘ Garanti

Viyder 2 ars garanti fra kebsdatoen pa materiale- og produktionsdefekter for dette produkt. For at kunne benytte denne garanti skal den originale faktura indsendes som bevis for
kobet. Skader, som skyldes forkert installation eller betjening, utilstraekkelig vedligeholdelse, effekterne af frost, ukyndiges forsag pa reparation, anvendelse af vold, tredjemands
ondsindede handlinger, overbelastning og fremmedlegemer samt enhver skade pa komponenter, der skyldes slitage, er ikke omfattet af denne garanti.

I henhold til Produktansvarsloven kan vi ikke holdes ansvarlig for skader, der er forérsaget af vores produkter, hvis sadanne skader skyldes reparationer foretaget af ukyndige.

Miljobeskyttelse
Gamle elektroapparater bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Aflever venligst det gamle apparat pa dit lokale samlested. Yderligere oplysninger fér
du hos din forhandler eller renovationsselskab.
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& Bruksanvisning SolarMax 600

Den hér bruksanvisningen innehaller viktig information for anvéndning av springbrunnspumpen SolarMax 600. Lds igenom bruksanvisningen noggrant innan du bdrjar
anvanda solenheten. Spara bruksanvisningen for framtida anvandning.

Ingar i leveransen

Solmodul (1) med jordspett (3)
Solpump med 5 m anslutningsledning (2)
4 stigror och 2 vattenmunstycken (4)

Artikel-nr [ 1351181

Solmodul Pump

Nominell effekt now Driftspanning DC18V

Nominell spanning DC18V Driftstrom 335mA-6W

Nominell strom 579 mA Max pumpkapacitet (Qmax) 6101/h

Skyddsklass 1l Max pumphajd (Hmax) 1,7m

Skyddstyp IP65 Skyddsklass 1l

Temperaturomrade =30 °Ctill +75°C Skyddstyp 1P68
Driftstemperatur +5 °Ctill +40°C
Torrkdrningsskydd Nej
Anslutningskabel 5m

Sékerhetsanvisningar

« Pumpen arbetar med likstrom (DC). Anslut aldrig pumpen till ett ndt med véxelstrom (AC).

+ Slainte med handerna, verktyg eller andra foremal pa solmodulen. Om solmodulen skadas gar den inte att reparera utan méste kasseras pé ett miljvanligt sétt.

« Oppna aldrig enhetens ytterholje eller tillhdrande delar, sdvida inte detta uttryckligen anges i bruksanvisningen.

« Pumpen fér aldrig arbeta utan vatten eftersom detta kan leda till bestaende skador.

« Pumpen éravsedd for pumpning av vatten med en temperatur pa minst 5 °C och upp till max 40 °C.

« Pumpen érinte konstruerad for drift med saltvatten och inte heller avsedd for pumpning av dricksvatten.

« Enheten drinte avsedd att anvéndas av personer, i synnerhet barn, med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller av personer som saknar kunskap om enheten, savida de
inte halls under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet och ger instruktioner om hur enheten ska anvandas. Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med enheten.

« Om solmodulen stélls upp utan modulhéllare ar det viktigt att den star tillrackligt stabilt sa att den inte skadas.
Smadelar och forpackni ial ska hallas utom réckhall for barn. Kvévningsrisk!

el

Avsedd anvandning

Den hdr produkten dr avsedd att anvandas endast for privat bruk i sma tradgardsdammar. Pumpen arbetar med direkt solstralning. Nar pumpen anslutits med solmodulen kan
pumpen bdrja pumpa vatten (under forutsattning att solen skiner).

Pumpen har ingen strombrytare. For att stanna pumpen maste man koppla frén kabeln mellan solmodulen och pumpen.

@ Montering och driftsattning

1. Rulla ut pumpens anslutningskabel helt.

2. Sétt fast stigroren pa pumpen och montera dérefter ett av springbrunnsmunstyckena.

3. Placera pumpen i dammen. Undvik att placera pumpen direkt pd dammens botten, eftersom det samlas mycket smuts har som pumpen suger in. Detta leder till att pumpen
smutsas ned snabbt.

4. Séttihop modulhdllaren (rdr, lasmutter och jordspett) och fast den pa baksidan av solmodulen.

6. Koppla nuin pumpens stickkontakt i uttaget pa solmodulen och skruva fast lasringen. Observera! Kontakten &r skyddad mot polfel, forsok dérfor inte att koppla in den med vald.

7. Placera solmodulen pa en solig, skuggfri plats.



& Bruksanvisning SolarMax 600

@ Rengoring och underhall

Solmodul
Pa solmodulen kan det bildas avlagringar eller ansamlas damm och smuts. Rengdr modulen med en mikrofiberduk och fonsterputs.

Solpump
0Om batteriets pumpkapacitet avtar eller om pumpen inte fungerar som den ska efter en tids anvandning

ska du rengdra pumpen pé foljande sétt:

r i
Observera! Rengdr den keramiska axeln forsiktigt. Den kan létt g& sonder.

i

Koppla pumpens kabel frén solmodulen.

Dra av filterhuset fran pumpen.

Tryck pd bottenplattan och skjut den frén pumpen.
Oppna rotorkapan genom att vrida moturs.

Dra ut rotorn ur rotorschaktet.

Rengdr och tvatta de enskilda komponenterna.
Satt samman pumpen i omvand ordning.

Sobewms

Skydda springbrunnspumpen mot frost!
Pumpen bar tas ur drift under vintern. Rengdr pumpen med ljummet vatten och forvara hela systemet pa en frostfri plats.

FELSOKNING

Problem Majlig orsak Atgird
Pumpen arbetar inte. Ingen anslutning med solmodulen. Kontrollera den elektriska anslutningen mellan pump
och solmodul.
Pumphjulet har Iast sig. Rengdr pumpen enligt anvisningarna i “Rengdring och
underhall”.
Pumpen arbetar, men det kommer inget vatten. Pumputloppet eller springbr ycket ar tilltappt. | Rengdr pumputlopp, stigror och springt ycke.

Iz‘ Garanti

Vi har en 2-ars garanti fran inkdpsdatumet for material- och tillverkningsfel for produkten. Om du vill géra ansprak pa den har garantin, maste du skicka originalfakturan som
inkopsbevis. Ansprak som gors om felaktig installation eller operation, bristfélligt underhall, frosteffekter, felaktig reparation, anvéndning av vald, oréttvisa handlingar av tredje part,
dverbelastning och frimmande objekt, samt all skada pa delar som uppstér pa grund av vader och vind, técks inte av den hér garantin.Vi ansvarar inte for skador som orsakats med var
utrustning, om det & ett resultat av felaktiga reparationer.

Miljoskydd
Sléng inte uttjént elektrisk apparatur i hushéllssoporna, utan Idmna den till dtervinningscentral. For mer information, kontakta aterforséljaren eller kommunen.
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@ Bruksanvisning SolarMax 600

Med denne bruksanvisningen far du viktige informasjoner som hjelper med igangsetting av springhrennpumpen SolarMax 600. Les grundig gjennom bruksanvisningen far
solarenheten tas i bruk, og oppbevar denne for senere bruk.

Inkludert i leveringen

Solarmodul (1) med jordspyd (3)
Solarpumpe med 5 m forbindelsesledning (2)
4stigeror og 2 vanndyser (4)

Artikkel . [ 1351181

Solarmodul Pumpe

Nominell effekt now Driftsspenning DC18V

Nominell spenning DC18V Driftsstrom 335mA-6W

Nominell strom 579 mA Maks. transportmengde (Qmax) 6101/t

Verneklasse 1l Maks. transportheyde (Hmax) 1,7m

Beskyttelsesklasse IP65 Verneklasse 1l

Temperaturomrade -30°Ctil +75°C Beskyttelsesklasse 1P68
Driftstemperatur +5°Ctil +40°C
Torrkjoringsheskyttelse Nei
Forbindelseskabel 5m

Sikkerhetshenvisninger

« Pumpen er utviklet for drift med likestram (DC). Du ma aldri forbinde pumpen med en nettstram med vekselstram (AC).

« Ikke sla med hender, verktoy eller andre gjenstander pa solarmodulen. En skadet solarmodul kan ikke repareres og ma avhendes miljovennlig.

« Duma aldri dpne kapselen til apparatet eller tilhgrende deler, dersom det ikke henvises uttrykkelig om dette i bruksanvisningen.

+ Pumpen ma ikke brukes uten vann, dette kan fore til skader som ikke kan repareres.

+ Dette apparatet er egnet til pumping av vann med en temperatur pa minst 5 °C til maksimalt 40°C.

+ Pumpen er ikke egnet for bruk i saltvann og ikke til transport av drikkevann.

+ Apparatet skal ikke brukes av personer (heller ikke barn) med nedsatte fysiske, motoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskaper, med mindre det finnes en
annen person til stede som er ansvarlig for bruken av apparatet. Pass pa at barn ikke leker med utstyret.

« Stilles solarmodulen opp uten modulholder, sd ma man se til at en har nok stabilitet for @ unnga skader pa solarmodulen.
Hold barn borte fra sma deler og emballasjen. Det bestar fare for kvelning!

Forskriftsmessig bruk

Dette produktet er kun utviklet for privat bruk i sma h
kan pumpen transportere vann (solstraling kreves).
Pumpen har ingen pa/av bryter. For & avbryte pumpedriften ma kabelforbindelsen mellom solarmodul og pumpe skilles.

@ Montering og igangsetting

. Rull forbindelseskabelen til pumpen helt ut.

. Sett stigerarene pa pumpen og fest s& en av springbrenn-dysene.

. Sett pumpen i dammen. Unnga 4 sette den direkte pa dammens bunn, for her finnes det spesielt mye smuss som suges opp av pumpen og denne blir da raskt tilsmusset.
. Sett modulholderen (rar, overfalsmutter og jordspyd) sammen og fest disse pa baksiden av solarmodulen.

. Forbind nd kontakten til pumpen med bgssingen til solarmodulen og skru fast overfalsringen. 0BS! Kontakten er polbeskyttet, ikke bruk vold nér den settes inn.

. Sett solarmodulen pa en solfylt plass uten skygge.

| it

Solstraling er dig for drift av pumpen. Med en gang pumpen og solarmodulen er forbundet med hverandre
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@ Bruksanvisning SolarMax 600

@ Pleie og vedlikehold

Solarmodul
Det kan dannes avleiringer av stav, smuss eller lov pd solarmodulen. Dette kan fjernes med en mikrofiberduk og rengjeringsmiddel for glass.

= i
Springbrennpumpen ma beskyttes mot frost!

| de kalde vintermanedene bgr pumpen tas ut av drift. Rengjer pumpen med lunket vann og oppbevar hele systemet pa et frostfritt sted.

FEILRETTING

Solarpumpe
Nér pumpen mister transporteffekten eller ikke fungerer etter en viss tid,
sd rengjores pumpen pa folgende mate.

R =
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Pumpekabel separeres fra solarmodul.

Trekk filterhuset av pumpen

Trykk pd bunnplaten og skyv denne av pumpen
Apne rotortildekningen ved a dreie mot klokken
Trekk rotoren ut fra rotorsjakten

Rengjor og vask de enkelte delene

Monter pumpen i omvendt rekkefolge

Sobewms

0BS! Veer forsiktig med keramikk akselen under rengjering. Denne kan lett knekke.

Problem Mulig arsak Lasning
Pumpen gar ikke Ingen forbindelse med solarmodul Kontroller den elektriske forbindelsen mellom pumpe og
solarmodul.
Lopehjul blokkert Rengjor pumpen som beskrevet under "Rengjering og
vedlikehold"
Pumpen gar, men det kommer ikke ut vann Pumpeutgang eller springbrann-dyse tilstoppet Rengjor pumpeutgang, stigergr og springbrenn-dyse.

Iz‘ Garanti

Vigir 2 &rs garanti fra kjopsdatoen pa materialer og produksjonsfeil for dette produktet. Ved eventuelle krav under denne garantien, ma originalfakturaen legges fram som kjapsbevis.
Krav som reises pa grunn av feil installasjon eller bruk, utilstrekkelig vedlikehold, falger av kulde, ukyndige forsek pa reparasjon, bruk av makt, en tredjeparts ulovlige handlinger,
overbelastning og fremmedlegemer, samt all skade som oppstar pa deler pa grunn av slitasje, dekkes ikke av denne garantien.| kraft av produktansvarsloven star vi ikke ansvarlig for
skade som vart utstyr har forérsaket, hvis skaden er et resultat av ukyndige reparasjoner.

Miljovern
Gamle elektroapparater bar ikke kastes i husholdningsseppelet. Lever vennligst inn det gamle apparatet pa ditt lokale samlested. Ytterligere informasjoner far du hos
din forhandler eller ditt avfallsforetak.
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@& Kayttoohje SolarMax 600

Téssd kdyttoohjeessa on térkeitd SolarMax 600 suihkulahteen pumpun kdyttodnottoon liittyvid tietoja. Lue kéyttdohje perusteellisesti Idpi ennen aurinkoyksikon

kdyttoonottoa ja silytd se huolellisesti.

Toimituksen sisalto

Aunnkomoduull( ) maakérjell'a' 3)
Aurink ppu 5 m liitosjohdolla (2)
4 nousuputkea ja2 ve5|suut|nta 4)
Tuotenro [ 1351181
Aurinkomoduuli Pumppu
Nimellisteho now Kayttojannite DC18V
Nimellisjannite DC18V Kayttovirta 335mA-6W
Nimellisvirta 579 mA Maks. nostomaara (Qmax) 6101/h
Suojausluokka 1l Maks. nostokorkeus (Hmax) 1,7m
Kotelointiluokka IP65 Suojausluokka 1l
Lampotila-alue -30°C-+75°C Kotelointiluokka 1P68
Kayttolampdatila +5°C-+40°C
Kuivakéyntisuoja ei
Liitdntdjohto 5m

Turvallisuusohjeet

Pumppu on suunniteltu kdytettavaksi tasavirralla (DC) Al misséan tapauksessa kytke pumppua verkkosyottoon vaihtovirralla (AC).

Al Iyo kasills, tyokaluilla tai muilla esineills aurir lia. Vaurioitunutta aurinkomoduulia ei voi enaé korjata ja se pitda havittaa ympéristoystavallisesti.

Al koskaan avaa laitteen koteloa tai siihen kuuluvia osia, ellei sita ole erikseen mainittu kyttoohjeessa.

Pumppua ei saa kdyttda ilman vettd, se voi aiheuttaa korjaamattomia vaurioita.

Tétd laitetta voi kdyttdd vedelld, jonka lampdtila on vahintadn 5 °Cja enintdan 40 °C.

Pumppua ei ole tarkoitettu suolaveden eikd juomaveden pumppaamiseen.

Laitetta eivdt saa kdyttad henkilot (lapset mukaan lukien), joilla on fyysisid, psyykkisid tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoja, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo tai ole opastanut heité laitteen kéytdssa. Lapsia on valvottava ja varmistettava, ettd he eivét paase leikkimaan laitteella.

Jos aurinkomoduuli asennetaan ilman pidikettd, on varmistettava riittéva vakaus aurinkomoduulin vaurioitumisen estamiseksi.

Ald padsta lapsia pienosien tai pakkausmateriaalien ldheisyyteen. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!

Maaraysten mukainen kaytto
Tama tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon pienissa puutarhalammissa. Pumpun kdyttoan tarvitaan suora auringonsateily. Heti kun pumppu ja aurinkomoduuli on liitetty
toisiinsa, pumppu voi nostaa vettd (edellyttéd auringonsateilya).

P

umpussa ei ole pédlle-/poiskytkintd. Pumpun toiminnan keskeyttdmiseksi pitéd irrottaa aurinkomoduulin ja pumpun vélinen johtoliitanta.

@ Asennus ja kdyttoonotto

oW

~

. Kelaa pumpun liitantdjohto kokonaan ulos.

. Sijoita nousuputket pumppuun ja kiinnitd sen jalkeen suihkuldhdesuuttimet.

. Sijoita pumppu lampeen. Ald sijoita pumppua suoraan lammen pohjaan, koska sielld on erittdin paljon likaa, jonka pumppu imee ja sen vuoksi likaantuu nopeasti.

. Liitd moduulin pidike (putket, hattumutteri ja maakarki) ja kiinnitd ne aurinkomoduuliin taustapuolelle.

. Liitd nyt pumpun pistoke aurinkomoduulin liitantdan ja ruuvaa se kiinni kiinnitysrenkaalla. Huomio! Pistoke on suojattu napojen vaihtumiselta, joten dla tyonna sita liian
voimakkaasti.

. Sijoita aurinkomoduuli aurinkoiseen ja varjottomaan paikkaan.



@& Kayttoohje SolarMax 600

@ Hoito ja huolto

Aurinkomoduuli
Aurinkomoduuliin voi kertyd pdlyd, likaa tai lehtid. Voit poistaa ne mikrokuituliinalla ja lasinpuhdistusaineella.

Aurinkopumppu
Kun pumpun nostoteho heikkenee tai se ei enda jonkin ajan kuluttua toimi,

puhdista pumppu seuraavalla tavalla.

W i
Huomio! Varo puhdistustdiden yhteydessa keramiikka-akselia. Se voi helposti katketa.

i

Irrota pumpun johto aurinkomoduulista.

Vedd suodatinkotelo irti pumpusta.

Paina pohjalevya ja tydnna se irti pumpusta.

Avaa roottorin kansi kiertamalla sitd vastapaivaan.
Veda roottori ulos roottorisyvennyksestd.

Puhdista ja pese yksittdiset osat.

Kokoa pumppu pdinvastaisessa jarjestyksessd.

Sobewms

Suojaa suihkuldhteen pumppu pakkaselta!
Pumppu pitdd ottaa pois kéytdstd kylmien talvikuukausien ajaksi. Pese pumppu haalealla vedelld ja sdilytd koko jarjestelmd jadtymattomassa paikassa.

. HAIRIOIDEN KORJAUS

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Pumppu ei toimi Ei liitantdd aurinkomoduuliin Tarkasta pumpun ja aurinkomoduulin vélinen
sahkaliitantd.

Juoksupydré on jumittunut Puhdista pumppu alla olevan "Puhdistus ja huolto"
kuvauksen mukaisesti.

Pumppu toimii, mutta ei tule vetta Pumpun ulostulo tai suihkulahdesuutin tukkeutunut Puhdista pumpun ulostulo ja suihkulahdesuutin.

2]

Laitteelle mydnnetaan 2 vuoden takuu ostopdivasta lukien materiaali- ja valmistusvikojen osalta. Takuuta koskevien vaatimusten yhteydessé on esitettéva alkuperdinen ostokuitti
tai -todistus. Takuu ei kata seuraavaa: virheellinen asennus tai kéyttd, puutteellinen kunnossapito, pakkasvauriot, virheelliset korjaukset, voimankayttd, asiaankuulumattomat
korjaustoimenpiteet, ylikuormitus tai vieraat esineet sekd osien normaalista kulumisesta aiheutuneet vauriot. Valmistaja ei tuotevastuulain perusteella vastaa vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet asiaankuulumattomista tai taitamattomista korjausyrityksista.

Ympéristosuojelu
Vanhoja séhkolaitteita ei saa hdvittad kotitalousjétteiden kanssa. Vie vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen. Lisétietoja saat kauppiaaltasi tai kodinkoneiden
kerdyspisteistd.
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Instrukcja obstugi SolarMax 600

Niniejsza instrukja uzytkowania zawiera wazne informacje, pomocne w uruchomieniu pompy fontannowej SolarMax 600. Przed uruchomieniem urzadzenia solarnego nalezy

doktadnie przeczytac instrukcje uzytkowania i przechowac ja w bezpiecznym miejscu.

Zakres dostawy

Modut solarny (1) ze szpikulcem doziemnym (3)
Pompa solarna z przewodem przytaczeniowym 5 m (2)

4rury zgtebne i 2 dysze wodne (4)

Nrartykutu [ 1351181

Modut solarny Pompa

Moc znamionowa now Napiecie robocze DC18V

Napiecie znamionowe DC18V Prad roboczy 335mA-6W

Prad znamionowy 579 mA Maks. ilos¢ ttoczona (Qmax) 6101/h

Klasa ochrony 1l Maks. wysokosc ttoczenia (Hmax) 1,7m

Rodzaj ochrony IP65 Klasa ochrony 1l

Zakres temperatury 0d-30°Cdo +75°C Rodzaj ochrony 1P68
Temperatura robocza od +5°Cdo +40°C
Ochrona przed pracg jatowa nie
Kabel przytaczeniowy 5m

Zasady bezpieczeristwa

Pompa jest skonstruowana do eksploatacji z pradem statym (DC). Nigdy nie wolno podfaczac pompy do zasilania z pradem przemiennym (AC).

Nie uderzac rekami, narzedziami lub innymi przedmiotami w modut solarny. Uszkodzonego modutu solarego nie mozna naprawiac, nalezy go zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska.

Nigdy nie otwierac obudowy urzadzenia lub nalezacych do niego czesci, jezeli w instrukji uzytkowania nie znajduje sie jednoznaczna informagja na ten temat.

Nie mozna uzytkowac pompy bez wody, moze to spowodowac nieodwracalne szkody.

To urzadzenie jest przy do pomp! ia wody w urze od min. 5°C do maks. 40°C.

Pompa nie jest przeznaczona do uzytku w wodzie stonej ani do tfoczenia wody pitnej.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna, sensoryczna lub intelektualng badZ nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, chyba e s3 nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Dzieci
nalezy nadzorowac, aby mie¢ pewnosc, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Jezeli modut solarny bedzie rozstawiany bez uchwytu, nalezy zwrdci¢ uwage na odpowiednia stabilnos¢, aby unikna¢ jego uszkodzen.

(zesci drobne i materiaty opakowaniowe przechowywac z dala od dzieci. Niebezpieczeristwo zadtawienia!

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w matych ogrodowych oczkach wodnych. Do eksploatacji pompy wymagane jest bezposrednie nastonecznienie. Po
potaczeniu pompy i modutu solarnego pompa moze ttoczy¢ wode (warunkiem jest nastonecznienie).

Pompa nie posiada wiacznika ani wytacznika. Aby przerwac dziatanie pompy, nalezy rozaczy¢ kabel miedzy modutem solarnym a pompa.

@ Montaz i uruchomienie

oW

. Catkowicie rozwinac kabel przytaczeniowy pompy.

. Zatozyc rury zgtebne na pompe i zamocowac jedna z dysz fontannowych.

. Ustawic¢ pompe w oczku. Unikac ustawiania bezposrednio na dnie oczka, poniewaz w takim miejscu pompa zasysa bardzo duzo zanieczyszczen i sama szybko sie brudzi.

. Ztozy¢ uchwyt modutu (rury, nakretka zfaczkowa i szpikulec doziemny) i zamocowac go z tytu modutu solarego.

. Podtaczy¢ wtyczke pompy do gniazda modutu solarnego i przykrecic pierscien ztaczkowy. Uwaga! Wtyczka posiada zabezpieczenie przed odwrotna biegunowoscia, dlatego podczas

wkfadania nie uzywac sity.

. Ustawi¢ modut solarny w miejscu stonecznym, bez cienia.



Instrukcja obstugi SolarMax 600

@ Utrzymywanie i konserwacja

Modut solarny
Na module solarnym moga powstawac osady kurzu, brudu lub lisci. Mozna je usuwac Scierka z mikrofibry i srodkiem do czyszczenia szkta.

Pompa solarna

nalezy wyczyscic ja tak jak opisano ponizej.
)
)
) Docisna¢ ptyte spodnia i zsunac ja z pompy.
) Otworzy¢ ostone wirnika, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara .
)
)
)

i::} i::}
Zdja¢ wirnik z watu.

Jezeli pompa straci moc thoczenia lub po pewnym czasie przestanie dziatac,
Odtaczyc kabel pompy od modutu solarnego.

Zdjac obudowe filtra z pompy.

Wyczyscic i umyc¢ poszczegdlne czesci.

NoubswNn =

Vi ¢ pompe w od j k Sci

)

Uwaga! Podczas czyszczenia postepowac ostroznie z watem ceramicznym. Moze sie tatwo ztamac.

Chroni¢ pompe fontannowa przed mrozem!
W chtodnych miesigcach zimowych pompe nalezy wytaczac z uzytkowania. Wyczysci¢ pompe letnia woda i przechowac caty system w miejscu, w ktérym nie wystepuje mréz.

USUWANIE BLEDOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Pompa nie dziata Brak potaczenia z modutem solarnym Sprawdzi¢ pofaczenie elektryczne miedzy pompa a
modutem solarnym.
Wirnik zablokowany Wyczysci¢ pompe zgodnie z opisem w punkcie
,(zyszczenie i konserwagja”
Pompa dziata, ale nie ttoczy wody Wyjscie pompy lub dysza fontannowa zapchana Wyczysci¢ wyjscie pompy, rury zgtebne i dysze
fontannowa.

lz' Gwarangja

Producent udziela na ten produkt 2letniej gwarancji, obejmujacej wady materiatowe i wadliwa robocizne, liczac od daty nabycia produktu. Aby roszczenia gwarancyjne zostaty
uwzglednione, nalezy przedstawic oryginat faktury stanowiacej dowéd nabycia. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprawidfowego montazem lub
uzytkowania, nieodpowiedniej konserwacji, dziatania mrozu, niefachowych czynnosci naprawczych, uzycia sity, nieprzyjaznego dziatania oséb trzecich, przeciazenia oraz ciat obcych,
jak réwniez wszelkich uszkodzen czesci wynikajacych z normalnego zuzycia. Zgodnie z Ustawa o Odpowiedzialnosci Producenta, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia
spowodowane przez nasze urzadzenia, jesli s one skutkiem niefachowych napraw.

Ochrona srodowiska
Urzadzen elektrycznych nie nalezy usuwac z odpadami domowymi. Prosimy o dostarczenie zuzytego urzadzenia do lokalnego punktu zbiorczego. Blizsze informacje
uzyskasz w Twoim punkcie handlowym lub w firmie recyklingowej.
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PykoBopcTBO No 3kcnnyarauum SolarMax 600

B 1aHHOM pyKOBOZICTBE N0 JKCMyaTaLM Bbl HalifeTe BaxHyto MHGOpMaLmio, koTopas 6yAeT nonesHa npy 3anycke Hacoca AnA oHTaHa Ha conHeuHoii 6atapee SolarMax
600. Mepes nepBbIM 3aMyCKOM CONHEYHOTO MOZYNA BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh € aHHbIM PYKOBOACTBOM, NIOCTIE YEro XpaHuTe ero B HafeXHOM MecTe.

Komnnext nocraBkn

ConHeuHblii Moaynb (1) C KOMbILIKOM ANA KpenneHna B rpyHT (3)

Hacoc Ha conHeyHoit 6aTapee ¢ coeMHUTENbHBIM NPOBOAOM 5 M (2)

4 HanopHble TPyOKY 1 2 BOAOPACMbINUTENbHbIE HACAAKI (4)

Apt. Homep | 1351181

ConHeyHblii MoAynb Hacoc

HomuHanbHas MoLHOCTb 1081 Pabouee Hanpsxenue DC18B

HomuHanbHoe HanpsxeHue DC188B Pabouwii Tok 335mA- 108t

HomuHanbHblil Tok 579 mA Makc. pacxop (Qmakc) 610n/u

Knacc 3awmtol 1l Makc. BbicoTa nogbema (Hmakc) 1.7m

(TeneHb 3aWuTbl P65 Knacc 3awmtbl ]

[lnanasox Temneparyp 01-30°C go +75°C (TeneHb 3awuTbl 1P68
Pabouas Temnepatypa o1 +5°C Ao +40°C
3aluuTa ot cyxoro oA HeT
CoepHUTENbHbIit NPOBOJA 5m

+ Hacoc paccunTan Ha pabory ot ceTn noctoAHHoro Toka (DC). Hu B koem ciyyae He MoKNioyaiiTe HAcoC K CeTH NeKTPOCHAGXKeHIA ¢ nepeMeHHbIM Tokom (AC).

+ He HaHoCUTe yapbl pyKamu, UHCTPYMEHTOM VI UHBIMUM PEAMETaMM N0 CONHEYHOMY MOAYIO. MTOBPEX/EHHbIV CONHEUHbI MOZYb PEMOHTY He NOANEXMT 1 oMKeH BbiTb
YTWIU3UPOBAH B COOTBETCTBIM C TPe OXpaHbl OKP, i Cpegbl.

+ Hu B koem cnyuae He BCKpbIBaiiTe KOpMyC NPUGOPa M OTHOCALLMXCA K HEMY KOMTIOHEHTOB, ECN ABHbIE YKa3aHUA 06 3TOM He COAepXaTca B MHCTPYKLMM N0 KCNNyaTaLui.

+ He onyckaeTca SkcnnyaTauua Hacoca 6e3 BOAbI, 310 MOXET NPUBECTH K OBPEXAEHIAM, He MOANEXKALLUM PEMOHTY.

+ [llaHHoe ycTpoiicTBo np ANA nepekx BOAbI C paTypoii o1 MuH. 5°C o makc. 40°C.

+ Hacoc He npeaHa3HayeH AnA 3KCNNyaTaLui B CONEHOit Bofie, a Takxke ANA nepeKaynBaHuA NUTbeBoii BOAbI.

« Tpu6op He NpeAHa3HaveH ANA UCMONb30BAHIA NMLAMY (BKNI0YaA ATeil) C OrpaHUyeHHBIMUM GU3MUECKUMM, NCUXMYECKUMM UM YMCTBEHHbIMY CIOCOBHOCTAMM, WM MULAMK,

He Jitilar OMbITOM U KpoMe Tex cnyyaeB, KOrAa OHM HaXOAATCA N0Z HabMIOAHeM OTBETCTBEHHOTO NIMLIA MM60 MPOLLAN MHCTPYKTaX No
obpaLleHmio ¢ u3genuem. HeobxoaMmo ocyLLeCTBAATL NPUCMOTP 33 ACTbMI U KOHTPOAMPOBATD, UT0ObI OHY He Urpanit ¢ Nproopom.

« [lpuyctaHoBKe conHeuHoro Moayns 6e3 0Kp He obpatutb Ha ero J10c Y10 YCTOIMUNBOCTD, YTOGI He JOMYCTUTD NOBpPEXAeHMil
CONIHEYHOTO MOAYNA.

+ Obecneysre OTCYTCTBUE AOCTYNA AeTeil K MeNKUM JeTanam u YNaKoBKe, KOTopble ABNAKTCA UCTOYHUKOM ONMAaCcHOCTI yAYyLbA Y fAereii!

Wcnonb3oBaHue no HazHaueHuo

[llanHoe n3genua npeAHa3HaueHo UCKNIUMTENBHO AN1A NCNOMIb30BAHNA B INYHBIX LENAX B He60MbLLNX CaZl0BbIX npyaax. Nina pa601b| Hacoca HeobxoaMMo Hanuune npamoro
conHeuHoro cgeta. K npoLieccy nepekaykyt BoAbl MOXHO MPUCTYNaTh Cpasy Xe Nocne Toro, Kak Bbl COBAMHIMNA HACOC U CONHEYHDIN MOAYNb MeXAY coboit (I'IpM YCNOBUN Hannuua
CONHeYHoro M3J1y‘4€HMﬂ).

B Hacoce otcyTcTBytoT KHonka BKJI/BKJT. [Ina ocTaHoBKn pa60n>| Hacoca Heobxoaumo pasbeanHuTL KkabenbHoe coepuHeHue MeX Ay CONHEeYHbIM MOAYNEeM 1 HacoCoM.

@ YcTaHoBKa 1 3anyck

1. TonHoCTblo pa3moTaiiTe CORAVHUTENbHbIN NPOBOJ HaCoCa.

2. BcTaBbTe HanopHble TPY6KY B HACOC U 3aTeM YCTaHOBHTE O/HY U3 BOAOPACbITUTENbHbIX HAC/IOK.

3. Pa3mecTwTe Hacoc B npypy. M36eraiite ycTaHOBKY HeNOCPeACTBEHHO Ha FPYHTe NPY/Q, TaK KaK B 3TOM MecTe NPONCXOAT 0C06eHHO aKTUBHOE BCacbIBaHME FPA3I HACOCOM, UTO
MPUBOAUT K ero GbICTPOMY 3acopeHiio.

4. Bl Te c6opKy 0 Kp (Tpy6KW, HaKUAHDIe raiikv 1 KONILUKI) 1 3aKPENUTe UX Ha 00PaTHON CTOPOHE CONHEYHOro MOAYNA.

6. ToacoeanHuTe LuTeKep akKKyMYNATOPHOTO 610K K CONHEUHOMY MOAYIIO 1 3aKPYTUTe HaKWUAHYHO raiiKy. BHuMaHme! B wTekepe ycTaHoBMeHa 3alLiuTa 0T NepenomocoBK, Moatomy

iiTe noaK. 6e3np rpy6oii cunbl.
7. YcTaHoBMTe CONHEUHbIAt MOAYNb B GeCTeHEBOM COTHEYHOM MecTe.




KOBOACTBO N0 dKcnaya

@ Yxop u ob6cnyxuBaHne

ConHeyHblii Mopynb
Ha conteuHom Mopyne MoryT 06pa3oBbIBaTbCA OTNOXKEHUA NbIK, FPA3Y U IMCTHEB. VX OUUCTKY MOXHO BbINOMHATH C MOMOLLbIO MUKPOGUOPOBOIA CANdeTKM 1 MOIOLLIEV XUAKOCTH
ANA CTeKna.

Hacoc Ha conneuHoii 6aTapee
Tpu noTepe NPoM3BOAUTENLHOCTY HacoCa, NGO B Cyyae, eClM Yepe3
yKa3aHuA.

R

i i g

1)  OTcoeAuHuTe NPOBOA HACOCA OT CONHEUHOTO MOAYNA.

2) CHumuTe C Hacoca Kopnyc GunbTpa.

3) HaxmuTe Ha NNacTUHy 0CHOBAHMA HACOCA U CHUMWTE ee C Hacoca.

4) ToBepHWTe KPbILLKY poTopa B HanpaBJIeHUy NPOTUB YacoBOV CTPENKY 1 OTKPOATe ee.
5)

6)

7)

BpeMA HacoC Npekpallaer paﬁOTaTb, Te YUCTKY Hacoca, cobniofan efytone

/13Bnekute poTop u3 oTCeKa.
[TouncTuTe 1 BbIMOIiTE KOMMOHEHTBI.
Bbinonxute (60pKy Hacoca B 06paTHOI7I nocnefoBaTeibHOCTH.

Brumanue! lpy BbINONHEHNN YUCTKY Gy/ibTe 0CTOPOXHbI C KepamMuyecknm BanoM. OH NIerko MoXeT CIOMaTbCA.
He ponyckaiite 3amep3aHusa Hacoca!

ﬂpl/l HaCTynIeHNM 3UMHUX X0NI00B 3KCMyaTaluA Hacoca A0MKHA 6bITb npekpalieHa. ﬂpOMOVITE HacoC yMepeHHO Ternnoil BOAO! 1 pa3mMecTuTe BClo CUCTeMY Ha XpaHeHue B
Hefl0CTYMHOM /1A 3aMOPO3KOB MecTe.

YCTPAHEHUE HEWCTIPABHOCTEN

Mpo6nema Bo3moxHasa npuunHa Yctpanenue
Hacoc He pa6otaet OTCYTCTBYT CBA3b C CONHEUHBIM MOAYSEM [poBepbTe 3neKTpUYECKoe COeAMHERIE MEXY HACOCOM
11 CONHEUHBIM MOAYTeM.
3abnokuposato pabouee koneco BbinonHmTe UMCTKY Hacoca COrNacHo MHCTPYKLMM B
pasgene «Yxog 1 06CnyKMBaHe»
Hacoc pa6otaer, Ho Boga He nocTynaet 3aKynopeHo BbIX0/iHOE 0TBEPCTUE HACOCa UK BbINonHuTe UNCTKY BbIXOAHOTO OTBEPCTHA, HAMOPHbIX
BOAOPACTbIMNTENbHAA HACAAKA TpY6OK 1t BOAOPACMbINUTENbHBIX HACA/AOK.

lz‘ TapaHTua

[apaHTIA Ha KaYecTBO MaTepiarnos U NPOM3BOACTBEHHbIE edeKTb fleficTBYET B TeueHite 2 et co AHA NpUobpeTeHitA ToBapa. YTo6bl BINONHMTL 3aMpoC Ha NOKPbITUE FapaHTI, HEOBXoAMMO
TIPeROCTaBUTD CYeT-aKTYPy, CBIAETENbCTBYHOLLYIO 0 MOKYMKe ToBapa. [aPaHTUA He PACTPOCTPAHAETCA Ha MOBPEX/EHNA, BbI3BaHHbIE B Pe3yNbTaTe HenpaBINbHOIA YCTaHOBKI UK paboTbl,

0 00¢ pabotbi npu 3amop peABYUAEHHDIX MOCTECTBII PEMOHTa, MPUMEHEHNA CUITbl, IEPErpy3Kit 1 UCTIONb30BaHNA UHOPOAHDIX MPEAMETOB, @
TaKXe BCUIGACTBYE U3HOCA WK Pa3pPbiBa AeTareii.Ha 0CHOBAHYM aKTa 06 0TBETCTBEHHOCTU 32 TOBAP KOMMAHIA He HECeT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLLiep, MPUUMHEHHbIi MPeSOCTaBNAEMbIM
060py0BaH/eM B pe3ynbTaTe HeKkBMQULMPOBAHHOTO PEMOHTa.

OxpaHa oKpy:xatoLeil cpefibl
IneKTponpubopb! Henb3A BbIGPACbIBATL B Mycop BMeCTe ¢ OMALUKMI 0TxoAamu. Ipocbba cAaBaTb CTapyio annaparypy Ha Baiuem mecTHoM C60pHOM MyHKT.
JlononHutenbHyto uHhopmavmio Bl MoxeTe nonyuuTh B CrieLMani3upoBaHHOM Mara3uHe v Ha NpeANpUATAM N0 YTUNN3ALMM OTXO/I0B.
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Upute za uporabu SolarMax 600

U ovim uputama za uporabu naci cete vazne informacije koje ¢e vam pomoci pri pustanju pumpe za vodoskok SolarMax 600 u pogon. Molimo vas da prije pustanja solare
jedinice u pogon pazljivo procitate ove upute za uporabu i sacuvate ih.

Opseg isporuke

Solarni modul (1) sa Siljkom za zemlju (3)
Solarna pumpa s prikljucnim vodom duljine 5 m (2)
4 okomite cijevi i 2 vodene mlaznice (4)

Artbr. [ 1351181
Solarni modul Pumpa
Nazivna snaga now Radni napon DC18V
Nazivni napon DC18V Radna struja 335mA-6W
Nazivna struja 579 mA Maks. kolicina prijenosa (Qmax) 6101/h
Razred zastite 1l Maks. visina prijenosa (Hmax) 1,7m
Vrsta zastite IP65 Razred zastite 1l
Temperaturno podrucje 0d-30°Cdo +75°C Vrsta zastite 1P68
Radna temperatura od +5°Cdo +40°C
Zastita od rada na suho Ne
Prikljucni kabel 5m

Sigurnosne upute

« Pumpa je konstruirana za pogon s istosmjernom strujom (DC). Pumpu nemojte nikako spajati na opskrbu mreznom izmjenicnom strujom (AC).

+ Ne udarajte rukama, alatima ili drugim predmetima o solarni modul. Osteceni solarni modul ne moZe se vise popraviti i treba ga ekoloski prihvatljivo zbrinuti.

- Nikada ne otvarajte kuciste uredaja ili njegove pripadajuce dijelove ako to nije izricito zatraZeno u uputama za uporabu.

- Pumpa se nikada ne smije upotrebljavati bez vode jer to moze dovesti do nepopravljivih Steta.

« Ovaj je uredaj namijenjen za ispumpavanje vode s temperaturom od min. 5 °C do maks. 40 °C.

+ Pumpa nije namijenjena za uporabu u slanoj vodi i za transport pitke vode.

« Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe (ukljucujuci djeca) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ni znanja, osim
ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su od doticne osobe dobili upute o uporabi uredaja. Djecu treba nadzirati kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

« Ako se solarni modul postavlja bez drzaca modula, trebate pripaziti na dovoljnu stabilnost kako biste izbjegli o3tecenja na solarnom modulu.
Djecu drzite podalje od sitnih dijelova i materijala pakiranja. Postoji opasnost od gusenja!

Namjenska uporaba .

0Ovaj je proizvod konstruiran iskljucivo za privatnu uporabu na malim vrtnim jezercima. Za pogon pumpe potrebna je izravna izlozenost suncevim zrakama. Cim se pumpa i solarni
modul medusobno spoje, pumpa moze transportirati vodu (pod uvjetom da ima sunca).

Pumpa nema sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje. Da biste prekinuli rad pumpe, treba odvojiti kabelski spoj izmedu solarnog modula i pumpe.

@ Montaza i pustanje u pogon

. U potpunosti odmotajte prikljucni kabel pumpe.

. Nataknite okomitu cijev na pumpu, a zatim pricvrstite mlaznicu za vodoskok.

. Stavite pumpu u jezerce. |zbjegavajte lokaciju izravno na dnu vrtnog jezerca jer bi tu pumpa usisavala posebno puno prljavstine i brzo se zacepila.

. Utaknite zajedno drzac modula (cijevi, spojna matica i Siljak za zemlju) i pricvrstite ih na straznju stranu solarnog modula.

. Sada spojite utika¢ pumpe s uticnicom solarnog modula i zavijte spojnu maticu. Pozor! Utikac je zasticen od zamjene polova, stoga pri uticanju ne primjenjujte silu.
. Postavite solarni modul na suncano mjesto na kojem nema sjene.
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Upute za uporabu SolarMax 600

@ Njega i odrzavanje

Solarni modul
Na solarnom modulu mogu se nataloiti naslage prasine, prljavstine i lica. Mozete ih oistiti krpom od mikrovlakana i sredstvom za ciscenje stakla.

= i
Zastitite pumpu za vodoskok od mraza!

Tijekom hladnih zimskih mjeseci pumpu bi trebalo staviti van pogona. Mlakom vodom o¢istite pumpu, a cijeli sustav spremite na mjesto zasticeno od mraza.

. UKLANJANJE GRESAKA

Solarna pumpa
Kada pumpa izgubi snagu prijenosa ili nakon odredenog vremena vise ne radi,
odistite pumpu na sljedeci nacin.

R =
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Odvojite kabel pumpe od solarnog modula.

Skinite kuciste filtra s pumpe.

Pritisnite podnu plocu i skinite je s pumpe.

Otvorite poklopac rotora okretanjem u smjeru suprotnom od smijera kazaljki na satu.
lzvucite rotor iz otvora za rotor.

Ocistite i operite pojedinacne dijelove.

Montirajte pumpu obrutim redoslijedom.

Sobewms

Pozor! Tijekom radova ¢iscenja budite oprezni s keramickim vratilom jer moze lako puknuti.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Pumpa ne radi. Nema spoja sa solarnim modulom. Provjerite elektricni spoj izmedu pumpe i solarnog
modula.
Rotor je blokiran. 0cistite pumpu kao $to je opisano pod,, Ciscenje i
odrzavanje”.
Pumpa radi, ali voda ne izlazi. Izlaz pumpe ili mlaznica za vodoskok su zacepljeni. Ocistite izlaz pumpe, okomitu cijev i mlaznicu za
vodoskok.

lz‘ Jamstvo

Za ovaj proizvod dajemo dvogodisnje jamstvo koje vrijedi od dana kupovine, a odnosi se na materijale i pogreske u proizvodnji. Ako Zelite uvaZiti pravo na jamstvo, morate priloZiti
originalni racun kao dokaz o kupovini. O3tecenja nastala kao posljedica nepravilne ugradnje ili rukovanja, neodgovarajuceq nacina odrZavanja, utjecaja mraza, nestrucnih pokusaja
popravljanja, upotrebe sile, neodgovarajucih zahvata trecih osoba, preopterecivanja ili prisutnosti stranih objekata, kao i sva ostecenja dijelova zbog normalne upotrebe i istroSenosti
isklju¢ena su iz ovog jamstva.Na temelju propisa o odgovornosti za proizvod nismo odgovorni za ostecenja koja prouzrokuje nasa oprema, ako su ta ostecenja posljedica nestrucnih
popravaka.

Zastita okolisa
Stare elektroaparate ne trebate izbacivati zajedno sa dubretom iz Vasih domova. Molimo Vas da Va$ stari aparat odnesete do mjesnog sabirnog centra. Dalje obavijesti
Vam moze pruzit Vas prodavac ili poduzece za deponovanje otpada.
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@ Navod k pouziti SolarMax 600

Pomoci tohoto névodu k poutiti ziskate diileZité informace, které vam pomohou pii uvedeni fontdnového cerpadla SolarMax 600 do provozu. Pfed uvedenim solarni jednotky

do provozu si pozoré prectéte névod k pouziti a dikladné jej uschovejte.

Rozsah dodavky

Solarni modul (1) se zemnim hrotem (3)

Solémi cerpadlo s 5 m pfipojovacim vedenim (2)

4vytlakové trubice a 2 vodni trysky (4)

C.vjrobku [ 1351181
Solari modul Cerpadlo
Jmenovity vykon now Provozni napéti DC18V
Jmenovité napéti DC18V Provozni proud 335mA-6W
Jmenovity proud 579 mA Max. dopravované mnozstvi (Qmax) 6101/h
Trida ochrany 1l Max. dopravni vyska (Hmax) 1,7m
Ochrana IP65 Trida ochrany 1l
Rozsah teplot -30°Caz +75°C Ochrana 1P68
Provozni teplota +5°Caz +40°C
Ochrana proti chodu na sucho Ne
Pripojovaci kabel 5m

. . Bezpecnostni upozornéni

Cerpadlo je zkonstruovano pro provozs jednosmernym proudem (DC). Cerpadlo v z4dném pfipadé nepfipojujte na napajent sitovym proudem se stfidavym proudem (AC).
« Nebouchejte rukama, ndstroji ani jinymi pfedméty na solarni modul. Poskozeny soldrni modul nelze opravit a mus se ekologicky zlikvidovat.
+ Nikdy neotvirejte kryt pristroje nebo jeho pnslusny(h soucdsti, pokud na to neni vyslovné upozornéno v ndvodu k pouZiti.
« Cerpadlo se nesmi provozovat bez vody, miize to vést k neopraV|teInym Skoddm.
- Tento pfistroj je vhodny pro cerpani vody s teplotou min. 5 °Caz max. 40 °C.
« Cerpadlo neni ur¢eno pro provoz ve slané vods a erpani pitné vody.
« Pristroj neni vhodny pro pouzivéni osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, ledaze by
byly pro jejich bezpecnost pod dohledem zodpovédné osoby nebo byly pouceny o pouzivani piistroje. Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrt.
« Pokud je soldrni modul instalovan bez drz&ku modulu, musi se dbat na dostatecnou stabilitu, aby se zabrénilo poskozenim na sol&rmim modulu.
Dbejte, aby déti byly mimo dosah malych dilii a obalového materidlu. Hrozi nebezpeci zaduseni!

Poutiti v souladu s uréenim

Tento produkt je konclpovan pouze pro soukromé pouziti na malych zahradnich jezirkach. Pro provoz cerpadla je zapotiebi pfimé slunecni zéteni. Jakmile jsou cerpadlo a solérni modul
vzdjemné propOJeny, miize cerpadlo zait (erpat vodu (za predpokladu slunecniho zafeni).

Cerpadlo nemd zadny zapinat a vypinat. Pro preruseni provozu ¢erpadla se musi odpojit kabelové spojeni mezi solémim modulem a ¢erpadiem.

@ Montaz a uvedeni do provozu

. Pripojovaci kabel cerpadla pIné rozviite.

. Zastrcte vytlakovou trubici na cerpadlo a upevnéte potom jednu z fontdnovych trysek.

. Umistéte cerpadlo v jezirku. Cerpadlo nepokladejte pnmo na dno jezirka, protoze zde cerpadlo nasdva obzvlasté hodné necistot a tim se rychle znecisti.

. Zastrcte drzdk modulu (trubice, prevlecnd matice a zemni hrot) do sebe a upevnéte je na zadni strané solarniho modulu.

. Spojte nyni zdstrcku cerpadla se zditkou soldrniho modulu a nasroubuijte prevlecny krouzek. Pozor! Zastrcka je chranénd proti prepélovani, proto pfi zastréeni neaplikujte ndsili.
. Postavte soldrni modul na slunném, nestinéném misté.
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@ Navod k pouziti SolarMax 600

@ Oetfovani a udrzba

Solari modul
Na soldrnim modulu se mohou vytvaret usazeniny prachu, necistot nebo listi. Lze je odstranit utérkou z mikrovldkna a isticim prostiedkem na sklo.

Fontanové cerpadlo chraiite pred mrazem!

V chladnyich zimnich mésicich by se mélo ¢erpadlo odstavit z provozu. Cerpadio vycistéte viaznou vodou a cely systém uschovejte na misté chranéném pred mrazem.

ODSTRANENI PORUCH

Solarni cerpadlo
Pokud se u cerpadla projevi snizeni cerpaciho vykonu nebo po urcité dobé nefunguje,
vycistéte cerpadlo nasledovné:
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Odpojte kabel cerpadla od soldrniho modulu.

Stahnéte téleso filtru z cerpadla.

Zatlacte na podstavcovou desku a odsurite ji z cerpadla.
Oteviete kryt rotoru otocenim proti sméru hodinovych rucicek.
Vytdhnéte rotor ze Sachty rotoru.

Vycistéte a umyjte jednotlivé dily.

Cerpadlo namontujte v opacném pofadi.

Sobewms

Pozor! Pri (isténi budte opatrni pfi zachdzeni s keramickym hfidelem. MiiZe se snadno rozbit.

Problém Mozna pricina Néprava
Cerpadlo nebézi. Zadné spojeni se solarnim modulem. Zkontrolujte elektrické spojeni mezi cerpadlem a soldrnim
modulem.
Zablokované obézné kolo. Vydistéte cerpadlo, jak je uvedeno v odstavci, Cisténi a
(drzba”.
Cerpadlo béi, ale nevychazi 74dnd voda. Ucpany vystup cerpadla nebo fontanove trysky. Vyistéte vystup cerpadla, vytlakové trubky a fontanovou
trysku.

lz‘ Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zruku na materidl a zpracovani v délce dvou let od data nakupu. Cheete-li v rimci této zaruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o nakupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zaruka se nevztahuje na reklamace zpusobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici tidrzbou, teinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
poufiti sily, nezdkonnymi éiny toeti strany, poetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli po3kozenim souédsti v dusledku normélniho opotgebeni.Na zakladi Zdkona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornych oprav.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Elektrotechnické piistroje se nemaji odstrariovat spolu s domécim odpadem. Dopravte prosim stary nepotfebny pfistroj do mistni shérny. Dali informace obdrzite od
Vaseho prodejce anebo od podniku pro odstrafiovani odpada.
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@& Navod na pouzitie SolarMax 600

Prostrednictvom tohto navodu na pouZitie ziskate doleZité informacie, ktoré vam budd napomocné pre uvedenie do prevadzky cerpadla do fontany SolarMax 600. Pred

uvedenim soldrnej jednotky do prevédzky si pozorne precitajte ndvod na pouZitie a dokladne ho uschovajte.

Obsah dodavky

Soldrmy modul (1) so zemnym hrotom (3)

Soldme cerpadlo s 5 m pripojovacim vedenim (2)

4stiipacie rirky a 2 vodné dyzy (4)

Cartikla [ 1351181

Solarny modul Cerpadlo

Menovity vykon now Prevadzkové napétie DC18V

Menovité naptie DC18V Prevadzkovy prid 335mA-6W

Menovity prad 579 mA Max. dopravované mnozstvo (Qmax) 6101/h

Trieda ochrany 1l Max. dopravnd vyska (Hmax) 1,7m

Krytie IP65 Trieda ochrany 1l

Rozsah teplot -30°Caz +75°C Krytie 1P68
Prevadzkovd teplota +5°Caz +40°C
Ochrana proti chodu nasucho Nie
Pripojovaci kébel 5m

. . Bezpecnostné pokyny

Cerpadlo je skonstruované pre prevadzku s jednosmernym pridom (DC).

« Cerpadlo v ziadnom pripade nepripdjajte na napajanie sietovym pridom so striedavym pradom (AC).

« Neudierajte rukami, ndstrojmi ani inymi predmetmi na solarny modul. Poskodeny soldrny modul sa nedé opravit a musi sa ekologicky zlikvidovat.

« Nikdy neotvérajte kryt pristroja alebo jeho prislusnych stcasti, ak sa na to vyslovne neupozoriuje v ndvode na pouzitie.

« Cerpadlo sa nesmie prevadzkovat bez vody, mdZe to viest k nezvratnym $kodm.

+Tento pristroj je vhodny na cerpanie vody s teplotou min. 5 °C az max. 40 °C.

« Cerpadlo nie je urcené na prevadzku v slanej vode a na Cerpanie pitnej vody.

« Pristroj nie je vhodny na pouZivanie osobami (vrtane deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba
vtedy ano, ak boli pre ich bezpecnost kontrolované zodpovednou osobou alebo dostali poucenia ohladom pouzivania pristroja. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze
sa s pristrojom nebud hrat.

Ak je instalovany soldry modul bez drziaka modulu, musi sa ddvat pozor na dostatocnu stabilitu, aby sa zabranilo poskodeniam na solarnom module.

« Udrujte deti mimo dosahu malych dielov a obalového materidlu. Existuje nebezpecenstvo zadusenia!

Poutzivanie podla urcenia

Tento produkt je koncipovany vyhradne pre sikromné pouzitie na malych zéhradnych jazierkach. Na prevddzku cerpadia je potrebné priame sinecné Ziarenie. Hned'ako ¢erpadlo a
soldrny modul sti vzajomne prepojené, mdze Cerpadlo cerpat voda (za predpokladu sinecného Ziarenia).

Cerpadlo nemd Ziadny zapinat a vypinac. Na prerusenie prevédzky cerpadla sa musi odpojit kablové spojenie medzi solarnym modulom a ¢erpadiom.

@ Montaz a uvedenie do prevadzky

. Pripojovaci kabel cerpadia celkom rozviite.

. Zastrcte stdpacie rdrky na cerpadlo a upevnite potom jednu z fontdnovych dyz.

. Umiestnite cerpadlo v jazierku. Vyvarujte sa umiestneniu priamo na dne rybnika, pretoze tu sa cerpadlom nasava zvIast vela Spiny a tym sa rychlo znecisti.

. Zastrcte drziak modulu (rdry, prevlecnd matica a zemny hrot) spolu a upevnite ich na zadnej strane soldrneho modulu.

. Spojte teraz zéstrcku Cerpadla so zdierkou soldrneho modulu a naskrutkujte prevlecny kriizok. Pozor! Zastrcka je chranena proti prepdlovaniu, preto pri zastrceni neaplikujte nasilie.
. Postavte solarny modul na sine¢nom, netienenom mieste.
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@& Navod na pouzitie SolarMax 600

@ Osetrovanie a idrzba

Solarny modul
Na soldrnom module sa mozu vytvarat usadeniny prachu, $piny alebo listia. Tieto samézu odstrénit handrou z mikroviékna a Cistiacim prostriedkom na sklo.

Ked' cerpadlo straca cerpaci vykon alebo po urcitom case viac nefunguje,
vycistite potom, prosim, cerpadlo nasledovne.

Odpojte kabel cerpadla od soldrneho modulu.

Stiahnite teleso filtra z Cerpadla.

Vytiahnite rotor zo Sachty rotora.

Vycistie a umyte jednotlivé diely.

W
Zatlacte na podstavcov platiiu a zosurite ju z cerpadla.
Cerpadlo namontujte v opacnom poradi.

Solarne cerpadlo

1

2)

3)

4) Otvorte kryt rotora otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.
5)

6)

7)

Pozor! Pri Cistiacich précach prosime o opatrnost pri keramickom hriadeli. Tento sa méze fahko rozbit.

Cerpadlo do fontany chraiite pred mrazom! .
V studenych zimnych mesiacoch by sa malo cerpadlo odstavit z prevadzky. Cerpadlo vycistite vlaznou vodou a cely systém uschovajte na mieste chrénenom pred mrazom.

ODSTRANOVANIE CHYB

Problém Mozné priciny Néprava
Cerpadlo nebei. Ziadne spojenie so solamym modulom. Skontrolujte elektrické spojenie medzi cerpadlom a
soldrnym modulom.
Zablokované obezné koleso. Vydistite Cerpadlo, ako je popisané v odseku, Cistenie a
(drzba”.
Cerpadlo beZi, ale nevychadza Ziadna voda. Upchany vystup cerpadla alebo dyza fontany. Vydistite vystup Cerpadla, stipacie rirky a dyzu fontény.

Iz‘ Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zdruku na materidl a zpracovani v délce dvou let od data nakupu. Cheete-li v rdmci této zaruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o ndkupu poilozit
plvodni fakturu. Tato zéruka se nevztahuje na reklamace zpusobené nesprévnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici tdrzbou, teinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
poufiti sily, nezakonnymi éiny toeti strany, poetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli poskozenim souédsti v dusledku normélniho opotaebeni.Na zakladi Zdkona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za Skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornyich oprav.

Ochrana Zivotného prostredia
Elektrotechnické pristroje sa nemajii odstraiiovat spolu s domacim odpadom. Dopravte prosim stary nepotrebny pristroj do miestnej zberne. DalSie informacie obdrZite
od Vasho predavaca alebo od podniku pre odstrafiovanie odpadov.
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Navodila za uporabo SolarMax 600

V navodilih za uporabo so pomembne informacije, ki jih potrebujete za montazo in uporabo ¢rpalke za vodomet SolarMax 600. Prosimo, da pred uporabo solarne enote
navodila za uporabo skrbno preberete in jih dobro shranite.

Vsebina kompleta

Solari modul (1) z zemeljskim klinom (3)
Solarna ¢rpalka s 5 m priklju¢nim vodom (2)
4 dvizne cevi in 2 vodni Sobi (4)

St artikda [ 1351181
Solarni modul Crpalka
Nazivna mo¢ now Delovna napetost DC18V
Nazivna napetost DC18V Delovni tok 335mA-6W
Nazivni tok 579 mA Maks. kapaciteta crpalke (Qmaks) 6101/h
Varnostni razred 1l Maks. ¢rpalna visina (Hmax) 1,7m
Vrsta zascite IP65 Varnostni razred 1l
Temperaturno obmodje -30°Cdo +75°C Vrsta zascite 1P68
Delovna temperatura +5°Cdo +40°C
Zascita pred suhim tekom ne
Prikljucni kabel 5m

. . Varnostna navodila

(rpalka je zasnovana za delovanje z enosmernim tokom (DC). Crpalke ne smete nikoli prikljuciti na napajanje z omreznim izmenicnim tokom (AC).

+ Na solarni modul ne udarjajte z rokami, orodjem ali drugimi predmeti. Poskodovanega solarnega modula se ne da popraviti in ga je treba okolju prijazno odstraniti.

+ Nikoli ne odpirajte ohija naprave ali njenih pripadajocih delov, e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.

« Crpalke se ne sme uporabljati brez vode; to lahko povzroci nepopravljivo skodo.

- Tanaprava je primerna le za izérpavanje vode s temperaturo min. 5°C do maks. 40°C.

- (rpalka ni namenjena za uporabo v slani vodi niti za &rpanje pitne vode.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z omejenimi psihicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in brez znanja, razen ce jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo vamost, ali ¢e jih je tak$na oseba poucila, kako se napravo uporablja. Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

« Cese solarni modul postavi brez drZala za modul, je treba paziti na zadostno stabilnost, da se preprecijo poskodbe solarnega modula.
Preprecite, da bi lahko otroci imeli dostop do drobnih delov in embalaze. Obstaja nevarnost zadusitve!

Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan izkljucno za zasebno rabo ob majhmh vrtnih ribnikih. Za delovanje crpalke je potrebna neposredno sonéna svetloba. Ko sta ¢rpalka in solarni modul povezana,
lahko ¢rpalka ¢rpa vodo (pod pogojem, da je na voljo soncna svetloba).

(rpalka nima stikala za vklop in izklop. Za prekinitev delovanja érpalke je treba lociti kabelsko povezavo med solarnim modulom in érpalko.

@ Montaza in zagon

. Prikljucni kabel ¢rpalke v celoti odvijte.

. DviZne cevi nataknite na crpalko, nato pa pritrdite eno od 3ob za vodomet.

. Crpalko namestite v ribnik. Po moznosti je ne namestite neposredno na dno ribnika, ker se od tam v crpalko vsesa posebej veliko umazanije, zato se crpalka hitro umaze.
. Sestavite drzalo modula (cevi, prekrivno matico in zemeljski klin) in ga pritrdite na hrbtno stran solamnega modula.

. Zdaj spojite vtic crpalke z vticnico solarnega modula in privijte prekrivni obro¢. Pozor! Vti¢ je zasciten proti zamenjavi polov, zato ga ne vstavljajte na silo.

. Solarni modul postavite na son¢no mesto, kjer ni sence.
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Navodila za uporabo SolarMax 600

@ Nega in vzdrZevanje

Solarni modul
Na solarnem modulu se lahko pojavijo obloge zaradi prahu, umazanije ali listja. Odstranite jih lahko s krpo iz mikrovlaken in Cistilom za steklo.

Crpalko za vodomet zascitite pred zmrzaljo!

V hladnim zimskih mesecih je treba érpalko pospraviti. Crpalko oistite z mlaéno vodo in celoten sistem shranite na mestu, zaiitenem pred zmrzaljo.

ODPRAVA NAPAK

Solarna crpalka
(e ¢rpalka zgublja érpalno mo¢ ali po dolocenem casu ne deluje vet,
¢rpalko ocistite, kot je opisano v nadaljevanju.
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Locite kabel ¢rpalke od solarnega modula.

1z &rpalke izvlecite ohisje filtra.

Pritisnite na talno plosco in jo potisnite pred crpalko.

Odprite pokrov rotorja, tako da ga odvijete v nasprotni smeri urinega kazalca.
Rotor izvlecite iz jaska rotorja.

Qcistite in operite posamezne dele.

Crpalko montirajte v obratnem vrstnem redu.

Sobewms

Pozor! Pri (iscenju bodite previdni s keramicno gredjo. Lahko se hitro zlomi.

Problém Mozné priciny Néprava
Cerpadlo nebei. Ziadne spojenie so solamym modulom. Skontrolujte elektrické spojenie medzi cerpadlom a
soldrnym modulom.
Zablokované obezné koleso. Vydistite Cerpadlo, ako je popisané v odseku, Cistenie a
(drzba”.
Cerpadlo beZi, ale nevychadza Ziadna voda. Upchany vystup cerpadla alebo dyza fontany. Vydistite vystup Cerpadla, stipacie rirky a dyzu fontény.

Iz‘ Garancija

Zaizdelek dajemo 36-mese¢no garancijo, ki velja od dneva nakupa. Garancija pokriva okvare in napake v materialu ali izdelavi tega izdelka. Ce Zelite uveljavljati zahtevek iz naslova
garancija, potem morate priloZiti izvirnik racuna, kot dokazilo o nakupu. Okvare nastale zaradi nepravilne vgradnje ali uporabe, neprimernega vzdrzevanja, vpliva zmrzali, nestrokovnih
poskusov popravil, uporabe sile, neustreznih posegov s strani tretjih oseb, preobremenitev in tujkov, kakor tudi vse okvare zaradi normalne uporabe in obrabe, so iz garancije izvzete.
Upostevaje predpise o odgovornosti za izdelek, proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki jih povzroci nasa naprava, kot posledica nestrokovnih popravil.

Zaicita okolja
Stare elektricne naprave se ne smejo odlagati skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Prinesite staro napravo na Vam najblizje zbiralno mesto. Podrobnejse informacije
dobite v Vasi trgovini ali v podjetju za zbiranje in odlaganje nevarnih in posebnih odpadkov.
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@ SolarMax 600 iizemeltetési itmutato

Jelen haszndlati Gtmutatd fontos informéciokat tartalmaz, melyek segitenek a SolarMax 600 szokékitszivatty( iizembe helyezése soran. Kérjiik, a napelemes egység iizembe

A

helyezése elGtt olvassa dt figyelmesen a hasznélati (itmutat6t és drizze meg jol azt.

kiszallitas tartalma

Napelemes modul (1) leszdrépalcaval (3)
Napelemes szivattyd 5 m-es csatlakozovezetékkel (2)
4 emeldcsd és 2 vizfivoka (4)
Gikszém [ 1351181
Napelemes modul Szivattyu
Névleges teljesitmény now Uzemi fesziiltség DC18V
Névleges fesziiltség DC18V Uzemi dram 335mA-6W
Névleges dram 579 mA Max. dramoltatési mennyiség (Qmx) 6101/h
Védettség 1l Max. szallitdsi magassag (Hmax) 1,7m
Védettség fajtdja IP65 Védettség 1l
Hémérsékleti tartomany -30°C és +75°C kozott Védettség fajtdja 1P68
Uzemi hémérséklet +5°C és +40°C kozott
Szérazmeneti védelem Nincs
Csatlakozokdbel 5m

Biztonsagi felhivasok

A szivattyu egyenarammal (DC) vald iizemhez késziilt. A szivatty(t semmiképp ne csatlakoztassak valtéarami (AC) halozati dramellatashoz.

Ne iissan kézzel, szerszimokkal vagy més targyakkal a napelemes modulra. A kdrosodott napelemes modul nem javithatd és azt kimyezetbarét médon kell drtalmatlanitani.
Soha ne nyissa fel a késziilék vagy a hozzé tartozd alkatrészek foglalatat, kivéve, ha a haszndlati Gtmutatd erre kifejezett utasitdst nem ad.

A szivattyd nem iizemeltethetd viz nélkiil. Ez visszafordithatatlan kdrokhoz vezethet.

Jelen késziilék min. 5°C és max. 40°C kozotti homérsékletd viz szivattylzdsara alkalmas.

A szivattyd nem alkalmas sés vizben vald hasznélatra és nem alkalmas ivoviz szdllitasdra.

A késziilék nem hasznalhatd korlatozott fizikai, szenzoros vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek altal (ide értve a gyermekeket is), akik nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel, kivéve, ha egy a biztonsagért felelds személy feliigyeli Gket, vagy utasitasokat kapnak a késziilék hasznélatdra vonatkozdan. A gyermekeket
feliigyelni kel és biztositani kell, hogy nem jétszanak a késziilékkel.

Ha a napelemes modult modultarto nélkiil allitjak fel, igy tigyelni kell a megfeleld stabilitésra, a napelemes modul kdrosoddsanak elkeriilése érdekében.

A gyermekeket tartsak tavol a kis alkatrészektdl és csomagoloanyagoktol. Fulladdsveszély all fenn.

Rendeltetésszerii hasznalat
Jelen termék kizérélag magancéld hasznélatra alkalmas kis kerti tavakban. A szivattyd izemeltetéséhez kbzvetlen napsiités sziikséges. Amint dsszekétik a szivattydt és a napelemes
modult, a szivattyu elkezdi a viz szdllitdsat (a napsiitést feltételezve).

A

szivattyt nem rendelkezik be- és kikapcsold gombbal. A szivatty( tizemének megszakitdsdhoz a napelemes modul és a szivatty kozotti kabeles csatlakozast le kell vélasztani.

@ Osszeszerelés és iizembe helyezés

oW

. Gorgesse ki teljesen a szivattydn |évé csatlakozékdbelt.

. Csatlakoztassa az emeldcsveket a szivattytra és rogzitse az egyik szokékutfavokat.

. Helyezze el a szivattyut a toban. Ne helyezzék azt kbzvetleniil a t6 aljéra, mivel itt a szivatty kiilondsen sok szennyez6dést sziv fel és gyorsan szennyezddik.

. Allitsa 6ssze a modultartdt (csovek, ragzitdanyak és leszirdpalca) és rogzitse azokat a napelemes modul hétoldalan.

. Kosse dssze a szivattyd csatlakozdjat a napelemes modul csatlakozdperselyével és csavarozza fel a rogzitdgy(riit. Figyelem! A csatlakozo védett pdluscsere ellen, ezérta
csatlakoztataskor ne alkalmazzon erét.

. Anapelemes modult napos, arnyéktl mentes helyen allitsa fel.



@ SolarMax 600 iizemeltetési itmutato

@ Apolds és karbantartas

Napelemes modul

Anapelemes modulon por, szennyezddések vagy szaraz levelek rakédhatnak le. Ezek mikroszalas torlékendével és iivegtisztitoval tévolithatok el.

Napelemes szivattyd

Ha a szivattyu szallitasi teljesitménye csokken vagy egy adott idd utan mar nem mikadik,

gy kérjiik, tisztitsa meg a szivattyut az alahbiak szerint.
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Valassza le a szivattydkabelt a napelemes modulrl.
Huizza le a szlirfoglalatot a szivattydrdl.
Nyomja meg a padlélemezt és tolja azt le a szivattyurol.

Hiizza le a rotort a rotoraknard.
Tisztitsa meg és mossa ki az egyes elemeket.

Sobewms
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Nyissa fel a rotorboritést annak az dramutatd jaraséval ellentétes irdnyba torténd forgatdsaval.

A szivattyu Osszeszerelése a szétszerelési |épések forditott sorrendben vald elvégzésével torténik.

Figyelem! A tisztitasi munkélatok soran legyen 6vatos a kerdmiatengellyel. Ez kénnyen eltorhet.

A szokdkutszivattyi fagytol védendd!

A hideg téli hénapokban a szivattydt iizemen kiviil kell helyezni. A szivatty(t langyos vizzel tisztitsik meg. A teljes rendszert fagymentes helyen taroljk.

- HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szivattyd nem makodik.

Nincs kapcsolat a napelemes modulhoz.

Ellendrizzék a szivattyd és napelemes modul kozotti
csatlakozést.

Ajérokerék blokkolva.

Tisztitsak megq a szivattyut a, Tisztitds és karbantartds” c.
fejezethen leirtak szerint.

Aszivattyd mikodik, de nem jon viz.

A szivattyd kimenete vagy a szokékutfivoka eltomddatt.

A szivatty( kimenete, az emeldicsovek és a szokdkatfiivoka
tisztitdsa.

@ Garancia

Erre a termékre egy, a vasarldsi datumtol érvényes, 2 éves garanciat nydjtunk Onnek, bizonyithatd anyag- és gyartdsi hiba felmutatdsa esetén. A garancia igénybevételéhez vésarldsi
bizonyitékként be kell mutatni az eredeti vésarlasi bizonylatot. Nem esik garancia ala semmiféle olyan reklamécid, amelynek oka szerelési- és/vagy kezelési hibara, hidnyos apoldsra,

Hasonléképpen ki van zérva a garanciabdl valamennyi olyan részkdrra és/vagy problémara vonatkozd reklamacié, melyeknek okai kopasra vezethetdk vissza.

Kornyezetvédelem
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hulladékot eltévolitd vallalattol kaphat.

Régi villamos késziilékeket ne dobjon el a héztartési szeméttel. Kérjiik vigye a régi késziiléket az On helyi gyjtShelyére. Tovabbi informaciokat kereskedsjétdl vagy a




& Kasutusjuhend SolarMax 600

Sellest kasutusjuhendist leiate olulist teavet, mis on abiks purskkaevupumba SolarMax 600 kasutuselevdtul. Lugege kasutusjuhend enne péikeseenergial todtava seadme

kasutuselevottu hoolikalt 1&bi ja hoidke see alles.

Tarnepakend

Péikesepatarei (1) koos maasse kinnitamise vaiaga (3)
Péikeseenergial tootav pump 5 m pikkuse iihenduskaabliga (2)

4 ihendustoru ja 2 veediiisi (4)

Artidinr [ 1351181

Péikesepatarei Pump

Nimivimsus now Toopinge DC18V

Nimipinge DC18V Todpinge 335mA-6W

Nimivoolutugevus 579 mA Maks. pumpamiskogus (Qmax) 6101/h

Kaitseklass 1l Maks. pumpamiskdrgus (Hmax) 1,7m

Kaitseliik IP65 Kaitseklass 1l

Temperatuurivahemik -30 °Ckuni +75 °C Kaitseliik 1P68
Todtemperatuur +5 °Ckuni +40 °C
Tiihjaksvoolukaitse ei
Uhenduskaabel 5m

Ohutusjuhised

+ Pump on konstrueeritud tiigtama alalisvooluga (DC). Arge mingil juhul liilitage pumpa vahelduvvooluga (AC) toitevdrku.

+ Arge 166ge péikesepatareid kdte, tooriistade voi muude esemetega. Kahjustada saanud péikesepatareid ei saa parandada ning see tuleb kdrvaldada keskkonnasaastlikult.

« Seadme korpust ega selle juurde kuuluvaid osi ei tohi kunagi avada, kui kasutusjuhendis pole sellele selge sonaga viidatud.

« Pumpa ei tohi kditada ilma veeta, sellega vdivad kaasneda parandamatud kahjustused.

« See seade sobib vee pumpamiseks temperatuuridel min 5 °C kuni maks. 40 °C.

- Pump eiole ette ndhtud soolases vees togtamiseks ega joogivee pumpamiseks.

« Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud filisiliste voimetega, piiratud taju ja vaimsete voimetega, puudulike kogemuste ja teadmistega isikutele (k.a lastele), vlja arvatud
juhul, kui neid abistab kasutamise kdigus nende turvalisuse eest vastutav tugiisik voi kui nad on saanud tugiisikult asjakohase koolituse. Lapsi tuleb valvata tagamaks, et nad ei
mangiks seadmega.

Kui péikesepatarei paigaldatakse ilma mooduli hoidikuta, tuleb paikesepaneeli kahjustuste valtimiseks jélgida, et see asuks kindlal pinnal.
Hoidke lapsi pisidetailidest ja pakkematerjalist eemal. Limbumisoht!

Sihtotstarbekohane kasutamine

See toode on moeldud iiksnes erakasutuseks vdikestes aiatiikides. Pumba kasutamiseks on vaja otsest paikesevalgust. Niipea kui pump ja péikesepatarei on omavahel iihendatud, vaib
vee pumpamine alata (eeldusel, et paike paistab).

Pumbal pole sisse- ja valjaliilitusnuppu. Pumba totamise katkestamiseks tuleb pumba ja paikesepatarei vaheline kaabel lahti ihendada.

@ Paigaldus ja kasutuselevott

. Kerige pumba kiiljes olev iihenduskaabel téiesti lahti.

. Paigaldage pumbale ihendustorud ja kinnitage seejarel iiks purskkaevu diiiisidest.

. Asetage pump tiiki. Valtige pumba paigutamist otse tiigi pdhja, kuna sealt imab pump endasse eriti palju mustust ning see laheb siis kiiresti mustaks.

. Pange mooduli hoidik (torud, kiibarmutrid ja maasse kinnitamise vai) kokku ja kinnitage see péikesepatarei tagumisele kiiljele.

. Uhendage niiiid pumba pistik péikesepatarei pistikupesaga ja kruvige kinnitusrongas kinni. Tahelepanu! Kuna pistik on varustatud vale polaarsuse kaitsega, siis drge kasutage selle
pistikupessa surumisel joudu.

7. Paigutage paikesepaneel péikesepaistelisse ilma varjuta kohta.

oW



&D Kasutusjuhend SolarMax 600

@ Hooldamine ja tehnohooldus

Péikesepatarei
Péikesepaneelile vdib ladestuda tolmu, mustust ja langenud lehti. Need vdite eemaldada mikrokiudlapi ja klaasipuhastusvedeliku abil.

Péikeseenergial tootav pump
Kui pumba pumpamisjoudIus kahaneb véi kui see mdne aja moddudes enam ei toota,
puhastage pumpa alljérgnevalt:

R =
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iihendage pumba kaabel paikesepatarei kiiljest lahti;
tommake filtri korpus pumba kiiljest lahti;

vajutage pohjaplaadile ja liikake see pumbast eemale;
avage rootori kate, keerates seda vastupdeva;
tommake rootor rootorisahtist valja;

puhastage ja peske iiksikud osad;

pange pump vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

Sobewms

Tahelepanu! Olge puhastustdddel keraamilise vélliga ettevaatlik. See vdib kergelt puruneda.

Kaitske purskkaevupumpa kiilmumise eest!
Kiilmadel talvekuudel tuleks pump vélja liilitada. Puhastage pumpa leige veega ning hoiustage tervet siisteemi kohas, kus temperatuur ei lange alla killmumispiiri.

RIKETE KORVALDAMINE

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Pump ei toota. Puudub iihendus paikesepatareiga. Kontrollige pumba ja péikesepatarei vahelist
elektriiihendust.
Juhtratas on blokeerunud. Puhastage pumpa peatiikis, Puhastamine ja hooldus”
esitatud juhendite jargi.
Pump t66tab, kuid vett ei tule. Pumba valjavool vdi purskkaevu diiiis on ummistunud. Puhastage pumba véljavoolu, ihendustorusid ja
purskkaevu diiiisi.

lz‘ Garantii

Anname selle toote materjalidele ja tootmisdefektidele 2-aastase garantii alates ostu sooritamise kuupdevast. Garantiiperioodil pretensiooni sisse andes peate ostu toestusena
esitama sellekohase t3eki. Garantii ei kehti, kui kaebuse esitamine on tingitud toote ebakorrektsest paigaldamisest vdi kasitsemisest, puudulikust hooldusest, kiilmakahjustustest,
asjatundmatust parandamisest, jou kasutamisest, kolmanda osapoole seadusvastastest tegudest, ilekoormusest voi vodrkehadest, samuti osade kulumisest tingitud kahjustuste
puhul.Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta me oma seadmete poolt pohjustatud vigastuste eest, kui see on tingitud asjatundmatutest parandustoddest.

Keskkonnakaitse
Vanu elektriseadmeid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega. Palun viige ana seade Idhimasse kogumispunkti. Taiendavat teavet saate turustajalt voi
jadtmekaitlusettevottest.
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@ SolarMax 600 lietosanas instrukcija

Si lietosanas instrukcija Jums sniegs svarigu informaciju, kas biis noderiga Jiisu iegadata striklaku siikna SolarMax 600 ievadei ekspluatacija. Pirms solaras energijas sistémas

Piegades komplekts

uzstadisanas rapigi izlasiet lietosanas instrukciju un glabajiet to rapigi.

Solarais modulis (1) ar piki iesprausanai zemé (3)
Solarais suknis ar 5 m garu piesléguma vadu (2)

4 padeves caurules un 2 didens smidzinasanas sprauslas (4)
Artikula Nr. [ 1351181
Solarais modulis Suknis
Nominala jauda now Darba spriegums DC18V
Nominalais spriegums DC18V Darba strava 335mA-6W
Nominala strava 579 mA Maks. padeves daudzums (Qmax) 6101/h
Aizsardzibas klase 1l Maks. padeves augstums (Hmax) 1,7m
Aizsardzibas veids IP65 Aizsardzibas klase 1l
Temperatiras intervals -30°C lidz +75°C Aizsardzibas veids 1P68
Darba temperatira +5°Clidz +40°C
Aizsardziba pret darbibu sausuma Ne
Piesléguma kabelis 5m

. . Drosibas noradijumi

P

3

Saknis ir konstruéts lietosanai ar lidzstravu (DC). Nekada gadijuma nepievienojiet sikni tikla barosanai ar mainstravu (AC).

Nesitiet pa solaro modul| ar rokam, |nstrumentlem vai jebkadiem pneksmetlem Bojatu solaro modul| nevar saremontet, un tas jautilizé videi draudziga veida.

Sukni nedrikst ekspluatét bez idens, tasvarrad|t neatgriezeniskus bojajumus.

Stierice ir piemérota, lai ar to saknétu adeni, kura minimala temperatiiru ir no 5°C lidz maks. 40°C.

Stknis nav paredzéts lietosanai salsiiden, ka ari dzerama tdens siknésanai.

lerice nav paredzéta, lai to lietotu personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam un/vai personas, kuram triikst pieredzes un/vai
zindsanu, iznemot gadijumus, kad tas strada citas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu drosibu; vai no $is personas sanémusas noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir
jauzrauga, lai nodrodinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

Ja solarais modulis tiek uzstadits bez modula turétaja, jaraugas, lai tiek nodrosinata pietiekama stabilitate, lai nepielautu solara modula bojajumus.

Sargat no bérniem, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar sikajam detalam un iepakojuma materialu. Pastav nosmaksanas risks!

aredzétais pielietojums
is razojums ir paredzéts vienigi privatai lietosanai nelielos darza dikos. Lai nodrosinatu sakna ekspluataciju, ir nepieciesams tiess saules starojums. Tiklidz siknis un solarais modulis ir

savienoti viens ar otru, suknis var sakt idens suknéSanu (priek$noteikums - jabit pieejamam saules starojumam).

S

aknim nav ieslégsanas un izslégsanas slédza. Lai partrauktu sukna lietosanu, japartrauc kabelsavienojums starp solaro moduli un sakni.

@ Montaza un ievade ekspluatacija
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. lzritiniet lidz galam visu siikna piesléguma kabeli.

. Uzspraudiet padeves caurules uz sikna un péc tam nostipriniet vienu no striklakas sprauslam.

. Novietojiet sukni diki. Neizvélieties sikna atrasanas vietu tiei dika dibena, jo tiesi tur siiknis var iestkt ipasi daudz netirumu un tri k|at netirs.

. Saspraudiet modula turétaju (caurules, atmaluzgriezni un piki iesprausanai zemé) un nostipriniet tos solara modula aizmuguré.

. Savienojiet siikna kontaktdaksu ar solara modula ieliktni un uzskrivéjiet ieliktna gredzenu. Uzmanibu! Kontaktligzda ir aprikota ar aizsardzibas sistému pret polaritates inversiju,
tade| iesprausanas laika nepielietojiet speku.

. Novietojiet solaro moduli saulaina vieta, kur nav énas.



SolarMax 600 lietosanas instrukcij

@ Kopsana un apkope

Solarais modulis
Uz solara modula var veidoties puteklu, netirumu vai lapu nosédumi. Tos var notirit mikroskiedras draninu un stikla tirisanas lidzekli.

= i
Sargajiet struklaku sakni no sala!

Aukstajos ziemas ménesos siikna lietosana ir japartrauc. lzmazgajiet siikni ar remdenu ideni un uzglabajiet visu sistému vieta, kur ta nevar sasalt.

BOJAJUMU NOVERSANA

Solarais siiknis
Ja siiknis zaudé padeves jaudu vai péc noteikta laika vairs nedarbojas,
iztiriet sukni, ka aprakstits turpmak.
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Atvienojiet siikna kabeli no solara modula.

Nonemiet filtra korpusu no sakna.

Uzspiediet uz pamatnes plaksni un nobidiet to no sikna.

Atveriet rotora parsegu, griezot to pretéji pulkstena raditaja kustibas virzienam.
|zvelciet rotoru no rotora Sahtas.

Notiriet un nomazgajiet atseviskas sukna dalas.

Sukna montazu veiciet apgriezta seciba.

Sobewms

Uzmanibu! Esiet piesardzigi, veicot keramiskas varpstas tiriSanas darbus. Ta var viegli salist.

Problema lespéjamais célonis Risinajums
Stknis nedarbojas Nav savienojuma ar solaro moduli Parbaudiet elektrisko savienojumu starp sakni un solaro
moduli
Darbrats ir blokéts Iztiriet sikni ka aprakstits nodala, Tirisana un apkope”
Suknis darbojas, bet no ta netek ddens Nosprostojusies siikna izeja vai striklakas sprausla Izﬁrietlsﬂkna izeju, padeves caurules un straklakas
sprauslu.

Iz‘ Garantija

STizstradajuma materiliem un razo3anas defektiem ir noteikta 2 gadu garantija no izstradajuma pirksanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz $is garantijas pamata, japievieno originalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums.

St garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu veiktiem remontdarbiem, speka
lietosanu, tresas puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dé|.

Saskana ar izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par msu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Gamtos apsauga
Seni elektros prietaisai negali buti iSmesti j buitines atliekas. Senus elektros prietaisus prasome perduoti vietiniams surinkéjams. Visa kit3 informacija Jums suteiks Jsy
pardavéjas arba atlieky surinkimo jmonés.
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@,,SolarMax 600“ naudojimo instrukcija

Sioje naudojimo instrukcijoje rasite svarbios informacijos, kuri padés naudoti fontany siurblj, SolarMax 600", Prie$ pradédami naudoti saulés baterija jdémiai perskaitykite
naudojimo instrukija ir ja iSsaugokite.

Pristatymo apimtis

Saulés energijos modulis (1) su j Zeme jsmeigiamu kotu (3)
Siurblys su saulés baterija ir 5 m prijungiamuoju kabeliu (2)
4 kompresoriniai vamzdZiai ir 2 vandens purkstukai (4)

Prekés Nr. [ 1351181

Saulés baterijos modulis Siurblys

Vardiné galia now Eksploataciné jtampa DC18V

Vardiné jtampa DC18V Eksploataciné srové 335mA-6W

Vardiné srove 579 mA Didz. padavimo kiekis (Qmax) 6101/val.

Apsaugos klasé 1l Didz. padavimo aukstis (Hmax) 1,7m

Apsaugos risis IP65 Apsaugos klasé 1l

Temperatiros sritis Nuo -30 °Ciki +75 °C Apsaugos risis 1P68
Eksploataciné temperatira Nuo +5 °Ciki +40 °C
Apsauga nuo sausojo veikimo Néra
Prijungiamasis kabelis 5m

. . Saugos nurodymai

Siurblys sukonstruotas naudoti esant nuolatinei elektros srovei (DC). Jokiu biidu nejunkite siurblio j elektros tinkla su kintama elektros srove (AC).

« Netrenkite rankomis, jrankiais ar kitais daiktais per saulés energijos modulj. Sugadintas saulés energijos modulis neremontuojamas ir turés biti utilizuojamas taip, kad nekenkty
aplinkai.
Niekada neatidarinékite prietaiso ar jam priklausanciy daliy korpuso, jei apie tai néra aikiai nurodyta naudojimo instrukcijoje.

« Siurblio negalima naudoti be vandens, nes tai gali nepataisomai jj sugadinti.

- Sis prietaisas skirtas pumpuoti vandenj, kurio temperatiira nuo maz. 5 °C iki daug. 40 °C.

« Siurblys néra skirtas pumpuoti siiry ar tiekti geriamajj vanden;j.

« Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), turintys silpnesniy fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy arba jei jiems triksta patirties ir Ziniy, net jei jie prizitrimi uz jy
sauga atsakingy asmeny arba jei jie buvo instruktuoti kaip naudotis prietaisu. Priziarékite vaikus, kad nezaisty su prietaisu.
Jei saulés energijos modulis tvirtinamas be modulio laikiklio, reikia uztikrinti pakankama stabiluma, kad baty iSvengta saulés energijos modulio pazeidimy.
Laikykite vaikus toliau nuo smulkiy daliy ir pakuociy. Uzdusimo pavojus!

Naudojimas pagal paskirtj

Sis produktas skirtas naudoti tik privaciame sektoriuje, mazuose sodo tvenkiniuose. Pavyzdziui, siurbliui reikalingi tiesioginiai saulés spinduliai. Kai tik siurblys sujungiamas su saulés
energijos moduliu, jis gali tiekti vandenj (su salyga, kad Sviecia saulé).

Siurblys turi jjungimo ir iSjungimo mygtukus. Norint nutraukti siurblio veikima, reikia tarp saulés energijos modulio ir siurblio atjungti kabelj.

@ Montavimas ir eksploatacijos pradzia

1. Pilnai iSvyniokite siurblio prijungimo kabelj.

2. Antsiurblio uzmaukite kompresorinius vamzdzius ir pritvirtinkite vien fontano purkstuka.

3. Padékite siurblj j tvenkinyje jam skirta vieta. Venkite statyti tiesiai ant tvenkinio dugno, nes Sioje vietoje siurblys jsiurbia ypatingai daug purvo, kuris jj gali labai greitai uztersti.
4. Sujunkite modulio laikiklj (vamzdzius, uzmetama verzl ir j Zeme jsmeigiama kota) ir pritvirtinkite jj kitoje saulés energijos modulio puséje.

6. Siurblio kistuka sujunkite su saulés energijos moduliu ir priverzkite uzmetama Zieda. Démesio! Kistukas apsaugotas nuo neteisingo poliskumo, todél jkisdami nenaudokite jégos.
7. Pastatykite saulés energijos modulj saulétoje vietoje, kurioje nebity Sesélio.



@, SolarMax 600“ naudojimo instrukcija

@ Paprasta ir techniné prieziira

Saulés baterijos modulis
Ant saulés energijos modulio gali susikaupti dulkiy, purvo ar nukritusiy lapy nuosédy. Jas galite nuvalyti mikropluosto $luoste ir langy valikliu.

Saulés energijos siurblys
Jei sumazéja siurblio galingumas arba po tam tikro laiko jis nebeveikia,
tuomet valykite siurblj taip, kaip nurodyta toliau.

R =
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Nuo saulés energijos modulio atjunkite siurblio kabelj.

Nuo siurblio nutraukite filtro korpusa.

Paspauskite atramine plokste ir nustumkite ja nuo siurblio.
Sukdami pries laikrodzio rodykle atidarykite rotoriaus dangtj.
I3 rotoriaus Sachtos istraukite rotoriy.

I3valykite ir nuplaukite pavienes dalis.

Surinkite siurblj atvirkstine eilés tvarka.

R IR R

Démesio! Valydami elkités atsargiai su keraminiu velenu. Jis gali lengvai sulizti.

Saugokite fontano siurblj nuo salcio!

Saltaisiais ziemos ménesiais siurblys neturéty biiti naudoj Nuvalykite siurblj drungnu vandeniu ir visg sistema laikykite 3alcio neveikiamoje vietoje.
. TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima priezastis Sprendimas
Siurblys neveikia Nesujungta su saulés energijos moduliu. Patikrinkite elektros jungtj tarp siurblio ir saulés energijos
modulio.
Uzblokuotas eigos ratas. I3valykite siurblj taip, kaip nurodyta skyriuje, Paprasta ir
techniné priezidra”.
Siurblys veikia, bet neteka vanduo. Uzsikimso siurblio iStekéjimo ertmeé arba fontano I3valykite siurblio itekéjimo ertme, kompresorinius
purkstukas. vamzdzius ir fontano purkstuka.

lz‘ Garantija

Siizstradajuma materialiem un razosanas defektiem ir noteikta 2 gadu garantija no izstradajuma pirkSanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz is garantijas pamata, japievieno originalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums. ST garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu
veiktiem remontdarbiem, spéka lieto3anu, tre3as puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dél.Saskana ar
izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par masu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Vides aizsardziba
Nolietotas elektroierices nedrikst nodot savakSanai kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Lidzu, nododiet nolietoto ierici vietéja savaksanas punkta. Lai sanemtu sikaku informaciju,
griezieties pie tirgotaja vai atkritumu savakSanas uznémuma.
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YnbTBaHe 3a 06cnyxBaHe SolarMax 600

C HACTOALLOTO YITBTBaHE 3a ynoTpe6a noftyyaBate BaxHa UHHOPMALAS, KOSTO MOXe A2 € N0/1e3Ha 3a NYCKAHETO B eKCNI0aTaLa Ha WagpasaHHara nomna SolarMax 600.
MpoueTeTe BHUMATENHO YTLTBAHETO 3a yNOTPe6a NPeay MYCKAHETO B EKCTII0ATALMA Ha CONapHIA MO U ro Na3eTe Jo6pe.

06em Ha focTaBKa

ConapeH mopyn (1) c ocTpue 3a 3a6usate B 3emaTa (3)
ConapHa nomna ¢ 5 m 3axpanBay kaben (2)
4 nopeMHu TPbOM 1 2 BOAHN Ato3u (4)

Aptukynen N | 1351181
Conapen moyn Momna
HomuHanHa mowHoct now PabotHo Hanpexetue DC18V
HomuHanHo Hanpexenue DC18V PaboteH Tok 335mA-6W
HomuHaneH 1ok 579 mA Makc. gebut (Qmax) 6101/h
Knac 3awura I} Makc. HanopHa BucounHa (Hmax) 1,7m
Bup 3awmra P65 Knac 3awuta ]
TemnepaTtypeH AvanasoH -30°C o +75°C Bua 3awura 1P68
PabotHa Temneparypa +5°Cpo +40°C
3alywTa npotuB paboTa Ha cyxo He
3axpaHBaly kaben 5m

NHcTpyKumn 3a 6e3onacHoct

+ [lomnata e KoHcTpyMpaHa 3a pa6ora ¢ noctoaHeH Tok (DC). B HUKakbB Cyyail He (Bbp3BaiiTe NoMNaTa ¢ MPeXoBO eNleKTpo3axpakBaHe ¢ npomeHnyB Tok (AC).

« He yapaiiTe ¢ pbuie, UHCTPYMEHTY WA YT NPEAMETY Mo conapHua Mozyn. MoBpeaeHNAT conapeH MoAYN He MoXe NoBeye Ja ce PeMOHTIa U TpAGBA Aia ce M3XBbPAK, 6e3 fa
Ce BpeAu Ha 0KoMHaTa cpefa.

« Hukora He oTBapsiiTe Kopnyca Ha ypeza U HEroBUTe NPUNEXALLY YACTI, aKO TOBA He € U3PUYHO YKA3aHO B YTBTBAHETO 3a ynoTpeba.

« Momnarta He 6uBa Aa paboTy 6e3 Boga, ToBa Mo3Xe Ja A0BeAe 0 HeoOpaTvMK MoBpeau.

+ YpeAwT e NoAX0AALL 3a U3NOMNBaHe Ha BOAA C TemnepaTypa oT MiH. 5°C o Makc. 40°C.

+ [lomnata He e npe/iHa3HaueHa 3a paboTa B CoNleHa BOAA 1 3a U3NOMNBaHe Ha nuTeiiHa BoAa.

+ YpeawT He e noAXoAALL 3a ynoTpeba oT MMLa (BKIOUUTENHO Aetia) C HaManeHu GU3NYecku, CeH30PHI UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTI NN HEAOCTATbYEH OMUT U 3HAHUA, OCBEH ako
Te Ca M0/l KOHTPONa Ha NuLie, OTFOBOPHO 3a TAXHAT Ge30MacHOCT WM Ca MoNyYMN yKa3aHua 3a ynotpeara Ha ypeza. [leuara TpA6Ba Aa ce HabMioAaBar, 3a Aa ce rapaHTUpa, ye
He UrpasT cypena.

+ Ao conapHuAT MoZlyn ce MOHTIa 6€3 MofiyneH Abpxay, TpAGBa Ja ce BHUMaBa 3a 0CTaTbuHa CTaGMAHOCT, 3a Aa ce U36erHar NoBpeAM Ha ConapHua Moayn.

« [lasete fewara ot ipe6HM YacTit v onakoBbYeH MaTepuan. Vima onacHocT oT 3apyluaBaxe!

Mpasunta ynorpeba

TpoayKTT e NpeABUAEH CaMo 33 YacTHa ynoTpeGa Ha ManKi rpajHCKI e3epa. 3a paboTaTa Ha nomnaTa e HeoGX0AMMO AMPEKTHO orpABaHe oT UTbHLeTo. LLlom nomnata u
CONAPHUAT MOAYN Ce CBbPIKAT eAUH C APYT, NOMNATa MOXe A U3MOMNBa BOAA (MU YCI0BME, Ye MMa OTpABaHe OT CTbHLETo). lomnaTa ¥Ma npeBKlouBaTen 3a BKOUBaHe 1
U3KNiouBaHe. 3a Aa ce npekbCHe paboTata Ha nomnata, TpAGBa Aa ce pa3eAuHy KabenHata Bpb3ka MeXay conapHus Moayn 1 NoMmnata.

@ MowuTax n nyckaHe B eKcnnoarauua

1. Pa3BwiiTe HambNHO 3axpaHBaLyyA kaben Ha nomnara.

2. Bxapaiite nogemHuTe Tpb6y B NoMnaTa 1 Clef ToBa 3aKpeneTe euH 0T HaKPaiiHULUTe 3a WajpaBaH.

3. [octasete nomnara B e3eporo. W36arsaiite MACTO AUPEKTHO Ha ABHOTO HA €3ePOTO, Thil KaTo TyK NoMMnaTa 3acMyKBa 0cobeHO MHOr0 3aMbpCABaHNA 1 Clef TOBa TA Gbp3o ce
3ambpcABa.

(rno6ete MoaynHA Abpxay (TpbOU, CbeAMHUTENHa raiika i oCTpye 3a 3a6MBaHe B 3eMATa) v 1 3aKpeneTe Ha 06paTHaTa CTpaHa Ha ConapHA Mogyn.

Cera (BbpieTe LeKkepa Ha nomnara ¢ bykcaTa Ha COnapHUA MOAYN 1 3aBUHTETe CbeAMHUTENHUA NPbCTeH. BHumanme! LllekepT e Cbe 3aLyuTa NpoTve pa3maHa Ha nonocuTe,
3aT0Ba MU BKNIOUBAHE He Npunaraite cuna.

7. MoHTupaiite conapH1a MOAYN Ha UTbHYEBO, HECEHUECTO MACTO.
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YnbTBaHe 3a 06cnyxBaHe SolarMax 600

@ Mopap 7} Ko 06cny

Conapen moayn
Ha conapHua mogyn morar pa ce 06pa3yBar oTnaraHua ot npax, 3aMbpcABaHMA uu Wwyma. MoxeTe Aa ru oTCTpaHuTe ¢ MUKPOGUOBPHA Kbpna v Npenapar 3a NoYnCTBaHe Ha

npo3opuu.

ConapHa nomna
AKo nomnata 3ary6u u3nomnBaLLia MOLLHOCT WK Cliefi ONpe/ieNieHo Bpeme NpecTaHe Aa paboTi, nouncteTe NoMNaTa no CEAHIA HauMH.

1V d:}%
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Pa3epuHere Kabena Ha nomnata ot conapHuA Mogyn.

/13pbpnaiite GuATHPHIUA Kopryc OT nomnara

HatucHeTe nogoBara nnoya u a u3bytaiite ot nomnara

(0TBOpeTe POTOPHUA Kanak ype3 3aBbpTaHe B N0COKa 06paTHa Ha YacoBHUKOBATA CTPeNka
V13bpnaiiTe poTopa 0T poTopHaTa LWaxTa

MoyucTete M U3MMiiTe OTAENHUTE YaCTU.

MoHTupaiite nomnara B 06patHa nocnesoBaTenHocT

Sobewms

Brumanue! lTpn nouncTaxeTo BHUMaBaiiTe ¢ kepamuyHuA Ban. Toil Moxe NecHo Aa ce cuynu.

MNasere wappaBaHHaTa nomna ot 3ampb3BaHe!
B CTyAEHUTE 3UMHI MeceLu nomnara TpﬂﬁBa [fa ce cnpe. loumcrete nomnata ¢ xnagka soga i (bXpaHﬂBaVITE LiAnata (McTema Ha Hesampb3Hano MACTo.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTH

Mpo6nem Bb3moxHa npuunHa Pewenue
Momnara He pa6otu HAma Bpb3Ka cbc conapma mopyn [l ce NpoBepy eneKTPUYECKOTO (BbP3BaHE MeXAY
nomnara 1 conapHuA Mogyn.
PaboTHoTo Koneno e 6nokupaHo lomnara Jia ce NoYnCTH, KakTo e onucano B "lMounctaate
11 TEXHUYeCKa NOAAPBKKA"
Momnara pa6oti, Ho He M3113a Bopa /13x0/BT Ha noMNaTa UNK HaKpaHNKBT 3a LWaJpaBaH [1a ce NOYMCTAT U3XOABT HA NOMNATA, NOAEMHUTE TpbOM
€3anylueH 11 HaKPaiiHUK BT 33 LWafipaBaH.

lz‘ lapaHuma

[apaHuyoHHN paznopen6M3a TO3V NPOAYKT AaBaMe rapaHuna ot 2 ropuHN CpeLly matepuanHin NpoU3BOACTBEH NOBPEAM, KOATO BaXW OT aTaTa Ha 3aKynyBaHe. 3a ja ce u3nonzsa
rapaHuuaTa, Kato, yA0CTOBEpPEHME 3a NOKyNKaTa TpA6Ba a Ce NpeACTaBM OpUriHANHATA KacoBa benexka. [apaHumATa He noKpuea CYynBaHeTo Ha CTHKIOTO Ha lamnata i
KBapLOBOTO (THKNO U BCUYKM Bb3PaXeHNA, Ab/KALLW (e Ha HenpaBuieH MOHTaX 1 Oﬁcﬂy)KBaHE, 3ane/ABaHe, HeNPaBUIHN ONUTI 3@ PEMOHT, NPETOBApPBaHe, MPUNOXEHNE Ha Ccuna,
Uy/a BIUHA, He[JOCTaTbYHA OAAPHKKA, MEXaHNYH MOBPEAV UIN Bb3eACTBIE HA YYKAM Tena.

3awmTa Ha okonHata cpeaa
(TapwTe enekTpUUeCKi ypeay He 61Ba Aa e U3XBBPAAT 3aeaHo ¢ 6uToBUTe 0TNAAbLY. Mons, 3aHeceTe CTapuTe ypeau A0 BaLuA CbOUpaTeneH NyHKT Ha MACTo. JonbaHuTeNHa
MHOOPMALIWA LLie NONYYUTE OT MECTHITE MHCTAHLIM AN GUPMUTE 33 peLuKAUpaHe.
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Instructiuni de utilizare pentru SolarMax 600

Prin aceste instructiuni de utilizare va oferim informatii importante, care va vor fi de ajutor pentru punerea in functiune a pompei pentru fantani arteziene SolarMax 600. Va

P

rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune a unitatii solare si sa le pastrati in siguranta.

achetul de livrare

Modul solar (1) cu tarus (3)
Pompa solard cu cablu de alimentare (2) de 5 m

41evi ascendente si 2 duze de apd (4)

Cod articol [ 1351181

Modul solar Pompa

Puterea nominala now Tensiunea de lucru 18Vec

Tensiune nominala 18Vec. Intensitate de functionare 335mA-6W

Intensitate nominala 579 mA Debit max. (Qmax) 6101/h

Clasa de protectie 1l Tnéltime max. de pompare (Hmax) 1,7m

Grad de protectie IP65 (lasa de protectie 1l

Domeniu de temperatura -30°Cpana la +75°C Grad de protectie 1P68
Temperaturd de functionare +5°Cpénd la +40°C
Protectie contra functionarii la lipsa de apa | Nu
Cablu de alimentare 5m

. Instructiuni de siguranta

Pompa este proiectata pentru functionarea cu curent continuu (c. c.). Nu conectati in niciun caz pompa la o retea de alimentare cu curent alternativ (c. a.).

Nu loviti modulul solar cu mainile, cu uneltele sau cu alte obiecte. Un modul solar deteriorat nu mai poate fi reparat i trebuie eliminat la deseuri, in mod ecologic.

Nu deschideti niciodatd carcasa echipamentului sau carcasele pieselor aferente, daca acest lucru nu este indicat explicit in instructiunile de utilizare.

Nu este permisa functionarea pompei féra apa, acest lucru putand provoca avarii iremediabile.

Acest echipament este adecvat pentru pomparea apei cu o temperaturd de la min. 5°C pana la max. 40°C.

Pompa nu este destinatd pentru utilizarea in apa sdrata si nici pentru pomparea apei potabile.

Echipamentul nu este adecvat pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau psihice reduse sau care nu detin experienta si/sau cunostintele
necesare, cu exceptia situatiei in care acestea sunt supravegheate de o persoand responsabila de siguranta acestora sau au primit de la aceasta instructiuni pentru utilizarea
echipamentului. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joacé cu echipamentul.

In cazul in care modulul solar va fi instalat fara suportul modulului, trebuie sa se acorde atentie unei stabilitati suficiente, pentru a se evita deteriordri ale modulului solar.
Nu permiteti accesul copiilor la piesele mici si la materialele de ambalare. Pericol de asfixiere!

Utilizarea conform destinatiei

A

cest produs este conceput exclusiv pentru utilizarea particulara, la iazuri mici de grading. Pentru functionarea pompei este necesard actiunea directd a radiatjilor solare. Tn momentul

in care pompa si modulul solar sunt conectate intre ele, pompa poate debita apa (cu conditia prezentei radiatiilor solare).
Pompa nu dispune de un intrerupator de pornire/oprire. Pentru intreruperea functiondrii pompei, trebuie intrerupta conexiunea prin cablu dintre modulul solar si pompa.

@ Montajul si punerea in functiune

oA wWN =

. Derulati complet cablul de alimentare al pompei.

. Cuplati tevile ascendente pe pompé si apoi fixati una dintre duzele fanténii arteziene.

. Pozitionati pompa in iaz. Evitati un loc de amplasare direct pe fundul iazului, pentru cd acolo pompa va aspira deosebit de multe impuritti si se va murdari repede.
. Asamblati suportul modulului (tevile, piulita olandeza si tarusul) si fixati-| pe partea din spate a modulului solar.

Introduceti acum stecherul pompei in mufa modulului solar si insurubati inelul de strangere. Atentie! Stecherul este protejat impotriva inversérii polaritatii, de aceea nu este
necesar sa utilizati fortd la introducerea acestuia.

. Amplasati modulul solar intr-un loc insorit, fara umbra.



Instructiuni de utilizare pentru SolarMax
@ Intretinerea si revizia
Modul solar

Pe modulul solar se poate depune praf, murdarie sau frunze. Acestea pot fi indepértate cu o lavetd din microfibra si cu solutie pentru curatarea geamurilor.

Pompa solara
In cazul in care pompa isi reduce mult debitul sau nu mai functioneaza dupd un anumit timp,
r H
Extrageti carcasa filtrului de la pompd
Apasati pe placa de baza si indepartati-o de la pompa
Scoateti rotorul din canalul sau
Curatati si spalati piesele individuale.

va rugdm s curatati pompa asa cum este prezentat in cele ce urmeaza.
Scoateti cablul pompei de la modulul solar.
Deschideti capacul rotorului prin rotire in sens invers acelor de ceasornic
Montati pompa in ordine inversd

Sobewms

Atentie! In timpul lucrarilor de curdtare, va rugdm sa acordati atentie arborelui ceramic. Acesta se poate sparge usor.

Protejati pompa fantanii arteziene impotriva inghetului!
In lunile reci de iara este recomandabil ca pompa sa fie scoasa din functiune. Curdtati pompa cu apa calduta si depozitati intregul sistem intr-un loc ferit de inghet.

DEPANAREA
Problema Cauza posibila Solutie
Pompa nu functioneaza Nu existd legatura la modulul solar Verificati conexiunea electrica dintre pompd si modulul
solar.
Rotorul cu palete este blocat Curdtati pompa aga cum este descris in sectiunea
"Curatare si intretinere"
Pompa functioneaza, insa nu primeste apa Orificiul de aspirare al pompei sau duza fantanii arteziene | Curatati orificiul de aspirare al pompei, tevile ascendente
sunt infundate si duza fantanii arteziene.

lz‘ Garantie

Dispoxzitii garantialePentru acest produs acordam garantie de 2 ani in cazul defectiunilor materialului si din fabricatie, care este valabild de la data achizitionarii. Pentru exercitarea
garantiei se va prezenta drept dovada a cumpdrarii chitanta originald de cumparare. Nu cad sub incidenta garantiei spargerea sticlei lampii si sticlei de cuart, precum nici reclamatiile
bazate pe greseli de montare-exploatare, efect de inghet, incercari neprofesionale de reparare, suprasolicitare, utilizare fortata, vind strdina, intretinere lipsa, deteriorari mecanice sau
efectul unor corpuri strdine.

Protectia mediului inconjurator
Aparatele electronice uzate nu se vor arunca la gunoiul menajer. Via rugam, duceti-le la centrele locale de reciclare. Alte informatii puteti obtine de la dealerul sau punctul de reciclare din
zona dumneavoastra.
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SolarMax 600 Kullanim Kilavuzu

Bu kullanim kilavuzu ile size SolarMax 600 fiskiye pompasinin calistinimast icin onemli bilgiler sunulmaktadir. Liitfen solar cihazini calistirmadan dnce bu kullanim kilavuzunu
itinali bir sekilde okuyun ve iyi bir yerde muhafaza edin.

Teslimat kapsami

Topraga sokma sisi (3) ile birlikte solar modiilii (1)
5m baglanti kablosu (2) ile birlikte solar pompa
4yiikseltme borusu ve 2 su jiklorii (4)

Artikel-No. [ 1351181
Solar modiil Pompa
Nominal gii¢ now Isletim gerilimi DC18V
Nominal gerilim DC18V isletim akimi 335mA-6W
Nominal elektrik 579 mA Maks. Nakliye miktari (Qmax) 6101/h
Koruma sinifi 1l Maks. Nakliye yiiksekligi (Hmax) 1,7m
Koruma sekli IP65 Koruma sinifi 1l
Isialani -30°Cile +75°Carasinda Koruma sekli 1P68
Isletim isisi +5°Cile +40°Carasinda
Koruma calisma korumasi Hayir
Baglant kablosu 5m

Giivenlik talimatlan

« Pompa dogru akim (DC) ile calistinimak icin tasarlanmistir. Pompayi asla dalgali akim (AC) bulunan bir sebeke beslemesine baglamayin.

« Solar modiilii iizerine elleriniz, alet veya baska bir madde ile vurmayin. Hasarlanmi olan bir solar modiiliiniin tamir edilmesi miimkiin dedildir ve kurallara uygun bir sekilde
bertaraf edilmek zorundadir.

Kullanim talimatinda agikca belirtilmemis ise cihazin mahfazasini veya cihaza ait olan parcalan asla agmayin.

+ Pompay asla susuz olarak calistirmayin, bu durum tamir edilmesi miimkiin olmayan hasarlara yol acabilir.

« Bucihazisisi en az 5°Cile maksimum 40°C arasindaki olan suda kullanilmak icin uygundur.

+ Bupompa tuzlu suda calistinimak ve igme suyu nakli icin uygun degildir.

+ Giivenligi igin sorumlu olan sahislar tarafindan refakat edilmedikleri veya cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmedikleri takdirde bu cihazin (cocuklar da dahil olarak) fiziki,
duyusal veya zihinsel engelli veya yeterli tecriibesi bulunmayan sahislar tarafindan kullanilmasi yasaktir. Cihazla oyun oynamalarinin Gnlenmesi icin cocuklanin gozetim altinda
tutulmasi zorunludur.

Solar modiil tutturucu olmadan kuruldugu takdirde, solar modiilde hasarlanmalardan sakinmak icin yeterli derecede saglam bir alt zemin iizerine kurulmasina dikkat edilmelidir.

« Cocuklari ufak parcalardan ve ambalaj malzemelerinden uzak tutunuz. Bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Amaana uygun kullanim

Bu cihaz sadece sahsi kullanimda ufak siis havuzlaninda kullanim icin tasarlanmistir. Pompanin calismasi icin direkt giines 1sini gereklidir. Pompa solar modiil ile baglandiginda su
nakli yapabilmektedir (giines isigi bulunmasi 6n sarttir). Havalandirma pompasinda agma ve kapatma salteri bulunmamaktadir. Havalandirmanin kesilmesi igin solar modiil ile pompa
arasindaki elektrik akiminin kesilmesi gerekmektedir.

@ Montaj ve calistirma

1. Pompanin baglanti kablosunu tamamen agin.

2. Yiikseltme borusunu pompaya takin ve ondan sonra fiskiye jiklorlerinden birini sabitleyin.

3. Pompayi havuz igine yerlestirin. Orada daha cok pislik ¢ekildiginden ve bu nedenle pompa daha ¢abuk pislendiginden direkt olarak havuzun zeminine yerlestirilmemesine dikkat
edin.

4. Modiil tutturucuyu (borular, baghk somunu ve topraga sokma sisi) birlestirin ve bunu solar modiiliin arka tarafinda sabitleyin.

6. Simdi pompanin fisini solar modiiliin prizi ile baglayin ve kapagini vidalaym. Dikkat! Priz yanlis fis baglantisina karsi korunmustur, bu nedenle baglama esnasinda zor
kullanimamalidir.

7. Solar modiilii giinegli ve gdlge gormeyen bir yere yerletirin.



SolarMax 600 Kullanim Kilavuzu

@ Temizlik ve bakim

Solar modiil
Solar modiil iizerinde toz, pislik veya kuru yaprak kalintilan meydana gelebilir. Bunlan bir mikro lifli bez ve cam temizleyici ile temizlenebilir.

Solar pompa
Eger pompanin nakliye giicii diiser ise veya belirli bir siireden sonra calismaz ise, liitfen asagidaki sekilde temizleyin.

Pompa kablosunu solar modiiliinden ¢ikartin

Pompadaki filtre mahfazasini ¢ikartin

Zemin levhasi iizerine bastirarak levhayi pompadan iterek ¢ikartin
Déner parca kapagini saat istikametinin aksine cevirerek agin
Ddner parcayi yerinden gikartin

Her bir parcay! temizleyin ve yikayin.

Yukaridaki adimlan tersine uygulayarak pompay monte edin.

v

Dikkat! Temizlik calismalan esnasinda seramik mile dikkat edin. Bu mil kolayca kinlabilir.

Fiskiye pompasinin don tutmaya karsi korunmalidir!
Soguk kis aylarinda pompa calismadan gikartilmalidir. Pompay ilik su ile temizlenerek don gérmeyen bir yerde muhafaza edilmelidir.

HATALARI ORTADAN KALDIRMA

Problem Olasi neden Coziim
Pompa calismiyor Solar modiilii ile baglanti yok Pompaile solar modiilii arasindaki elektrik baglantisini
kontrol edin
Déner tekerlek bloke Pompay! “Temizlik ve bakim” altinda agiklandigi sekilde
temizleyin
Pompa calistyor fakat su gelmiyor Pompa gikisi veya fiskiye jiklori tikal Pompa gikisini, yiikseltme borulanini ve fiskiye jiklorlerini
temizleyin.

Iz‘ Garanti

Malzeme ve iiretim hatalan olmasi halinde bu iiriine, satin alma tarihinden itibaren gegerli olmak iizere 2 yil garanti vermekteyiz. Garanti hakkindan yararlanilabilmesi icin satin alma
makbuzunun orjinalinin ibraz edilmesi gerekmektedir. Garanti kapsamina, montaj ve/veya kullanim hatasindan, yetersiz bakimdan, cihazin donmaya maruz birakilmasindan, usulsiiz
tamirlerden, zorlamadan, iigiincii kisilerin sugundan, asin yiiklenmeden, mekanik hasarlardan veya yabanci cisimler kullaniimasindan dogan hasarlara iliskin reklamasyonlar dahil
degildir. Yine ayni sekilde, yipranmadan dolayi meydana gelebilecek parca hasarlart ile sorunlara iligkin reklamasyonlar da garanti kapsami disindadir.

Cevreyi koruma
Eski elektrikli aletler ev ¢opii ile imha edilmemelidir. Liitfen eski aleti yerel toplama yerine gétiiriiniiz. Daha ayrintili bilgileri saticinizdan veya ¢op imha etme sirketinden
alabilirsiniz.
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Conformity Declaration

@ Dedaration of (onformltg
The company UBBINK GARDEN BV declares in own responsibility that the device SolarMax 600 meets the reqmrements of the EG-directive 2004/108/EG
(Elex ). The following f i standards have been applied:

@ Konformitatserklarung
Die unterzeichnete Firma UBBINK GARDEN BV erklart in eigener Verantwortung, dass das Gerdt SolarMax 600 die Anforderungen der EG-Richtlinie 2004/108/EG
(Elektromagnetische Vertraglichkeit) erfiillt. Die fc fen't isierten Normen wurden

@ Conformiteitsverklaring
De firma UBBINK GARDEN BV verklaart onder eigen verantwoordelukheld dat het apparaat SolarMax 600 voldoet aan de eisen van de EG-richtlijn 2004/108/EG
). De volgende normen zijn toegepast:

@ Dédaration de conformité
La société soussignée UBBINK GARDEN BV certifie sous sa propre responsabilité que 'appareil SolarMax 600 est conforme aux exigences de directive européennes 2004/108
(c élec Les normes suivantes ont été appliquées :

® Dedlaracion de conformidad
La empresa UBBINK GARDEN BV firmante declara bajo su propia responsabilidad que el aparato SolarMax 600 cumple los requisitos de la Directiva de la CE 2004/108/CE
(Compatibilidad Electromagnética). Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

® Dedlaracao de Conformidade
Aempresa UBBINK GARDEN BV assinou de(larandog)or sua responsabilidade que o aparelho SolarMax 600 cumpre os requisitos da Diretiva CE 2004/108/CE
(Compatibilidade Eletromagnética). Foram aplicadas as sequintes normas harmonizadas:

@ Dichiarazione di conformita
L'azienda sottoscritta UBBINK GARDEN BV dichiara sotto la propria responsabilita che il dispositivo SolarMax 600 soddisfa i requisiti delle direttive CE 2004/108/CE
(compatibilita elemomagnetltag Sono state applicate le sequenti norme armonizzate:

@ Ailwon Gl)llBﬂTlKoTI' ;j
H uroypagouaa etaipeia UBBINK GARDEN BV dnhavet pe ik T euBuvn, 61t n ouakevn SolarMax 600 minpoi Tic mpodiaypacég Twv odnyiav EK 2004/108/EG
(H\extpopayvntiki cuppatotna). Epappootnkav Ta akohovda evappoviopéva mpotuma:

@ Konformltetserklaermg
Det undertegnede firma UBBINK GARDEN BV erklzerer pa eget ansvar, at SolarMax 600 apparatet opfylder alle krav i EF-direktiv 2004/108/EQF
(elektromagnetisk kompatibilitet). Der blev anvendt folgende harmoniserede standarder:

Konfnrmltetsforklamgg
La empresa UBBINK GARDEN BV firmante declara bajo su propia responsabilidad que el aparato SolarMax 600 cumple los requisitos de la Directiva de la 2004/108/CE
(Compatibilidad Electromagnética). Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

® Samsvarserklaenn%w
Undertegnet firma UBBINK GARDEN BV erklzerer med eneansvar at apparatet SolaiMax 600 oppfyller kravene til de EF-direktive 2004/108/EF
(elel t). Folgende t iserte normer ble brukt:

@ Vaatlmustenmukalsuusvakuutus
Allekirjoittanut yritys UBBINK GARDEN BV vakuuttaa yksmomalsella vastuullaan, ettd tam laite SolarMax 600 on EY-direktiivie 20004/108/EY
(sahkot Seuraavia yt standardeja on sovellettu:

@ Zaswiadczenie Zgodnosci
Podpisana nizej firma UBBINK GARDEN BV oswiadcza na wiasng odeW|edZ|aIn05( ze urzadzenie SolarMax 600 spetnia wytyczne normy Unii Europejskiej 2004/108/UE
(zgodnosc el a). e normy zostaty zastosowane:

@ 3asBneHue 0 COOTBETCTBUN TOBapa
Huxenoanucaswanca gupma UBBINK GARDEN BV 3aaBnsaet nos cobCTBeHHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 0 COOTBETCTBIM YCTpoiicTBa SolarMax 600 TpeGosaHuam aupekTus 2004/108/EC
(5neKTpoMarHuTHas CoBMecTUMOCTb). COOTBETCTBYET TPeBOBAHUAM C c p

@ lzjava o sukladnosti
Poduzece UBBINK GARDEN BV izd'avljuje pod vlastitom odgovornoscu da uredaj SolarMax 600 ispunjava zahtjeve Eumpsklh direktiva 2004/108/EZ
(Direktiva o elek k ibilnosti). Primijenjene su sljedece norme:

@ Prohlaeni o shodé
Nize podepsand firma UBBINK GARDEN BV prohlasuje na vyhradni zodpovednost Ze pfistroj SolarMax 600 spliiuje pozadavky ES smérnic 2004/108/ES
rmy:

(smérnice o ké kompatibilité). y se nésledujici h
@& Vyhlaseme 0 zhode
Dolu podpisand firma U%BINK GARDEN BV vyhlasuje na vyhradnu zodpo\éednost Ze pristroj SolarMax 600 splia poziadavky ES smernic 2004/108/ES
smernica 0 normy:

& Izjava o skladnosti
Podpisano podjetje UBBINK GARDEN BV z lastno odgovornostjo IZ]aV|Ja a naprava izdelek SolarMax 600 izpolnjuje zahteve Evropskih direktiv 2004/108/ES
(Direktiva o zdruZ leostl) ljeni so bili naslednji harmonizirani standardi:

Megfelelnsegl nyilatkozat
Azaléird cég, az UBBINK GARDEN BV sajdt feleldsségeben kijelénti, hogy a SolarMax 600 késziilék megfelel a 2004/108/EK
kozosségi alabbit normak keriiltek alkalmazésra:

@ Nouetele vastavuse kinnitus
Alla kirjutanud ettevate UBBINK GARDEN BV kinnitab oma ainuvastutusel, et seade SolarMax 600 vastab EU direktiivide 2004/108/EU
(elektromagnetilise ihilduvuse direktiivi) nouetele. K alljargnevaid il

@ Konformitates deklaracija
Apaksa parakstijusies firma UBBINK GARDEN BV ar pllnu atbildibu pazino, ka ierice SolarMax 600 atbilst EK Direktiva 2004/108/EK
(Elektromagnétiskas saderibas Direktiva) prasibam. Tika pieméroti Sadi saskanotie standarti:

@ Atitikties deklaracija
Temiau pasirasiusioji jmoné, UBBINK GARDEN BV" savo atsakomybe parelskla kad prietaisas SolarMax 600 atitinka EB direktyvo 2004/108/EB
(delel keliamus Taip pat buvo taikomi toliau isvardinti danieji standartai:

@ [leknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Moanucaxara ¢upma UBBINK GARDEN BV fieknapupa Ha cobcTeHa 0TroBopHoCT, Ye ypeant SolarMax 600 otroBapa Ha u3ickBaHuATa Ha EO-aupexusute 2004/108/E0
(EHEKTPOMBTHVITHEI ('bBMe(TVIMD(T] anﬂO)KEHM (a CNejiHNTe XapMOHW3NpaHW CTaHAAPTU:

@ Declaratie de conformitate
Firma semnatara UBBINK GARDEN BV declara pe propria raspundere ¢ aparatul SolarMax 600 indeplineste cerintele Directivelor CE 2006/95/CE
(Tensiune joasd) si 2004/108/CE F (Compatibilitate electr norme au fost aplicate:

@ Uygunluk beyanl
Bu evrakin altiniimzalamis olan UBBINK GARDEN BV firmasi kendi'sorumlulugu altinda SolarMax 600 cihazinin AB normlart olan 2004/108/AB
(elektro manyetik hassasiyet) normlarinin sartlanini yerine getirmekte oldugunu beyan eder. Asagidaki uyumlu normlar kullaniimistir:
Ahal (M) &
SolarMax 600 3Leal! 5 Lgidgsans sle UBBINK GARDEN BV dadgll 3yl olai
A Sangll yulall e, iy ((owabliiag €I 315301) 2004/108/EG b ass¥ | alai¥ ] s cleansi o llliis gy

EN 61000-6-3:2007+A1:2011
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61000-6-1:2007







